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Marco Levytsky 


Alberta Education Minister Dave King left 
members of the Ukrainian community confused 
and apprehensive as to the future of the 
укгаїпіап bilingual program, following an 
address before the Ukrainian Professional and 
gusiness Club of Edmonton, last week. 

Refering to the increasing global 
orientation of society, King stated that within 
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ЗВЕРНЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
КАТОЛИЦЬКОЇ ІЄРАРХІЇ 
КАНАДИ З НАГОДИ XxXIl-ro 
СВІТОВОГО ДНЯ МОЛИТОВ ПРО 
ПОКЛИКАННЯ ДО ДУХОВНОГО 
СТАНУ 


Дня 25 січня ц.р., Христовий Намісник на 
землі Святіший Отець Іван Павло Il видав своє 
ворушливе Звернення до "Братів в Єпископа- 
т: Дорогих Синів і Дочок по цілому світі" в сп- 

аві покликання до духовного стану, проголо- 
уючи неділю, 28-го квітня ц.р. "Світовим 
Днем молитов про покликання до духовного 
иття 

Це послання Христового Намісника наби- 
dae? окремого значення в цьому "Міжнародно- 

у Році Молоді", як він це виразно зазначує. Бо 
ристова Церква хоче сповнити своє окреме 
ввдання супроти молоді світу, звертаючи її 
ббливу увагу на Христа, що, будучи Богом, 
бів теж стати людиною, щоби своїм життям 
87” для нас живим прикладом у наших зма- 

нях до правдивої любови, повної правди й 

ого щастя, як Він сам сказав: "Я є дорога, 
ревда и життя (Ів., 14.6)”. 

Цю свою преваж- 
ливу місію, через про- 
повідування Його сло- 
ва, поручив Христос 
перед своїм Вознесін- 
ням на небо своїм 
й апостолам і їхнім нас- 
| лідникам, яким Він за- 
певнив свою поміч, 
аж до кінця віків 
(Мат., 28,19). Таким чи- 
ном Він передав 
судьбу своєю Церкви 
на землі своїм апосто- 
лам, їхнім наслідни- 
кам-єпископам, та 
i їхнім помічникам-свя- 
щеникам. 

| тому, в цьому 
Міжнародному Році 
Молоді, Христовий 
Намісник звертає ок- 
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рему увагу молоді на 
той преважливий 
факт, що сьогоднішнє 
людство, попри всі 


" свої потреби в ділянці 
соціяльного, еконо- 
мічного, політичного, 
наукового й культур- 
ного життя, 
найбільше потребує 
ревних священиків, 
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the next 15 years demand for so-called market 
languages may increase, while demand for 
heritage languages may decrease. 

As such, Alberta education may have to 
respond to these changes in its application of 
second language education, he noted. 

“Heritage languages will become less a 
feature of our system, and market languages 
will become more a feature," said King. 


Едмонтон середа, 24 квітн 
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King defined heritage languages as those 


Drops “market” vs. “heritage” language bombshell at P&B meeting 


King leaves Ukrainians concerned, confused 


which people want to study for their own 
purposes, while market languages are those 
people may want to study for business reasons. 

Earlier King noted that many countries will 
be putting up satellites broadcasting in their 
own languages in the near future. Thus, we may 
in such commonly-used 
languages as Italian, German and Portuguese, 
as well as Russian, since that satellite would 


get broadcasting 


я 1985 — Р. МІЙ, ч. 17 
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Barbara Sawchuk with the official poster 


Ukrainian student’s design 
picked for national poster 


An Edmonton 
Ukrainian arts student 
won the poster design 
competition sponsored 
by the Secretary of the 
International Youth 
Year, recently. 

The poster design, 
which was submitted 
by Barbara Ann 
Sawchuk, a fourth-year 
fine arts student at the 
University of Alberta, 


specializing in visual 
communication 
(graphics design) was 
selected as the official 
Canadian poster for Іп- 
ternational Youth year. 


The 21-year-old 
Sawchuk was invited to 
Montreal to participate 
in a press conference 
given by Andree 
Champagne, minister 


of state for youth, to 
announce the winning 
design. 

The competition 
was open to all youth, 
ages 15-24, who were 
registered in ап art 
program in a Canadian 
school or institution. 

The poster design 
was initially assigned 
as a class project. 

Sawchuk, who is 


the daughter of 
Elizabeth and William 
Sawchuk, is a member 
of St. Basil's Ukrainian 
Catholic Parish in 
Edmonton 


She has been a 
member of the parish 
Ukrainian Catholic 
Youth branch and 
danced with St. Basil's 
Ukrainian dance group. 
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Зустріч із 
головою СФУЖО 


Єпархіяльна управа ЛУКЖК в Ед- 
монтоні повідомляє, що дня 2-го 
травня 1985 року, гоститиме в Ед- 
монтоні голова Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій, 
пані д-р Марія Квітковська. 


Товариська зустріч зі складо- 
вими українськими жіночими ор- 
ганізаціями відбудеться в авдито- 
рії "Верховина" при адресі 
9637-108 авеню, в год. 7:30 вечора. 

Прохаємо всіх про співучасть, 


В Сорокліття 
нацистських концтаб 


Сторінка 2 Едмонтон, середа, 24 квітня 985 : 


i 


В дні 8-го травня 
1985 року увесь світ 
відмітить 40-річчя від 
дня закінчення другої 
світової війни. Вже 
до цього часу в масо- 
вих засобах комуніка- 
цій буде мова про сту- 
пеневе звільнення 
частин території Ев- 
ропи з-під німецько- 
нацистського пану- 
вання та звільнення з 
німецьких концентра- 
ційних таборів тисячі 
тисяч політичних в'яз- 
нів різних 


2 


збереження націо- 
нальної субстанції та 
своєї підметности кош- 
тувала нашу Україну 
--за найновішими під- 
рахунками -- сім з по- 
ловиною мільйонів 
душ. Тому посуджу- 
вання українського 
народу про якесь ко- 
ляборанство з нацис- 
тами, є звичайним во- 
рожим очерненням. 

3 перспективи 
Сорокріччя Визволен- 
ня 3 нацистських 
концтаборів треба 


й 


оп! 


визв 


рору та відмовляє 
елементарне право 
людині і народам на 
свобідне життя. 
Сорокріччя Волі 
-- це також час, щоби 
виявити нашу велику 
вдячність побідній 
Альянтській Армії за 
визволення та вряту- 
вання західного світу 
від новітнього рабст- 
ва. Велика вдячність 
їм за те також, що во- 
ни і сьогодні в систе- 
мі НАТО захищають 
світ від червоного то- 
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Ми твердо віри: 
мо, що так, як 40 років 


тому відкрилися бра 
ми нацистських коні, 
таборів, так прийде 
час, що відкриються 
брами тюрем | концта. 
борів Гулагів в СССР. 
там теж будуть свят. 
кувати День Волі й 
Свободи. 


Вінніпег, місяць 


квітень 1985 
Президія Комітету 
Українських 
Політичних В'язнів 


King 
Gont. from Р. 1 
have been put up by the Soviet Union, said the 
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Alberta Premier 
Peter Lougheed will 
become the first 
Canadian premier to be 
honored with the 
Shevchenko Memorial 
Medal — the highest 
award in the Ukrainian 
community during the 
national convention of 
the Ukrainian Profes- 
sional and Business 
Federation of Canada 
in Edmonton May 17-20. 

The presentation 
to Lougheed is sched- 


ugheed to 


Peter Lougheed 


7 ad Aa 
__ Edmonton, \ 
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be honored 
at UPBFC convention 


University of Alberta is 
a fixture, the first of its 
kind in Canada. This is 
the only organization of 
its kind being fully 
Supported by the Pro- 
vince. It has a 
permanent budget of 
over $300,000 per year 
and again has become 
a reality due to the 
understanding, effort 
and support of the 
government of Alberta 
under leadership of 
Lougheed. 


provincial support is 
given to issue 
textbooks (with 
Participation of 
Edmonton's UPBC), 
and pro-active 
personnel are being 
funded to develop the 
program further. 

The Manitoba lan- 
guage program is 
based on the Alberta 
system 
е Most recently the 
province has tabled the 
Alberta Cultural Herit- 


CLEC CCEOCEESO SLCC LL eC eL ECE eee eee eee eee eee eee eee errr ry 
зезоззззозозззззооззззззззззззз з зччззз част» 


зокрема членок жіночих орагніза- національностей. тільки подивляти по- Талітаризму. minister. fee er the Saturday ® Several years ago age Act. This is another 
цій. Коли Гітлер вис- тужність і твердість У Саскатуні One member of the audience, Lillea ates eon, May 18. ee the province of Alberta new and bold step in 
тупив на підбій Ев- українського народу, з З Wolanska, a АВГ teacher at St. Martin тв бал tN a and затв the Education support and 

i ропи і започаткував wo B Yaci гітлерівської К School, expressed concern about the e A Act to permit school preservation of various 

Єпархіяльна управа другу світову війну, навали мав стільки іІіЛЬКАа тка B ИХ minister's comments оп market languages and Ss eae speaker for Although the instructionsinlanguag- cultures, Ukrainian 

ЛУКЖК в Едмонтоні то наповнив тюрми і вітальних життєвих 5 . wondered about the implications for the ЧЕ anquet that eve- pecs 1S usually esotherthanEnglishor amongst them. Premier 

концентраційні табо- сил, щоб побідно зма- Пп роєк ТІВ bilingual program. 9. estowed and French — amongst Lougheed was behind 


The Shevchenko announced during them Ukrainian. Due to this development. 
Memorial Medal was events of the UCC this very forward- Shulakevych says 
introduced in 1961 to Congreesses which looking step, there are places are limited for 
commemorate the take place every 3 over 1,500 children both the luncheon and 


“Will parents send kids to the school 
where | teach if they know there is no future for 
(he Ukrainian language?” she queried. 

King replied that she should do exactly 


ри мільйонами полі- гатися, чи то безпосе- 
тичних в'язнів різних редньо на фронтах з 
національностей, в ворогом, чи в 
тому і українських. Ст- підпільному резистан- 
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проводяться 


ОБ'ЄДНАННЯ 


УКРАЇНСЬКИХ аждали i гинули сі, протиставляючи М what she is doing, namely telling him what she} S"@vchenko years, this time the enrolled in Ukrainian the banquet. То ensure 
КАНАДСЬКИХ neon невинних  расистській теорії елі- при узею thinks. Centennial and is National president of language training in a place, tickets should 
Chrys Dmytruk, president of the Alberta] 2Warded to persons in UCC will come to Edmonton alone, Бе bought early. 


жертв у різних табо- тарности Третього 
рах, як: Майданек, Райху ідею ре SWanciiarkece, Kor 
Авшвіц, Бухенвальд, національного само- Se зво зар ee показі, в Мк 
Матгавзен, Саксен- визначення народів, музей он. зею від 25-го січня до 
гавзен, Гросс Розен, народної рівноправ- Музей отримав Ф 3-ro березня, 1985 р 
Дора, Фльосенбург, ности та демократич- ДІВ ВІД УРЯДУ, щоб про- чена Beene Soni 
Берген-Бельзен та Horo принципу npas- Вовжувати Reon ii TH Ha показ в rH 
інші. ління в державі зі всі- ЦЮ При документації u 
Звільнення 3 ma його політичними Українських історич- I aa ea о 
концтаборів наступи- атрибутами. них місць в Саскаче- Tapia rs Gaal 
ло наслідком пере- Сорокріччя роз- Вані. Третя фаза проєкту | "Ріопеві 
можного маршу валу Третього Райху анало о Ні TOursiBueTaeKa Ві 
Альянтських військ та визволення укра- * 7 1 imi 
щойно в 1945 році, в їнських політичних ‘iS, WoO закінчити Lea SE Р орі! 
місяцях квітні ї трав- | в'язнів з нацистських | Кументацію місць, Cackatya, Win” Коікі 
ні. Тут слід згадати концтаборів повинно Знаходяться оливько Bacarra ЗА 
день 15-го квітня 1945 піднести перед наши- п cewhaaee een, Можна помістити що 
року, коли то війська ми співгромадянами у Б околицях Йорк- виставку в народних 
Бритійської Армії виз- всій величі та правди, aie el Норт домах, місцевих 
волили в'язнів з KOH: за які українські полі FEO an Фаза залях, публічних біб 
центраційного табо- тичні в'язні змагалися п о в ліотеках i т.п. Якщо Ви 
Берген-Бельзен. за які змагався укра- 5 A : і 
талі політичні їнський нарід на різ- pi 15-го Ne be ae eT eal 
в'язні були визволені них фронтах другої | ДО З0'го серпня, місті, просимо вдати- 
дня 6-ro травня 1945 світової війни. Ці п їв ся до Гені Гавриш, o°- 
року" військами: амесоравни знонизнійомой te Музей вітньої референтки 
риканської Армії 3 піднесені на п'єдес- ВИШИВКИ -- Музей МУ 
концтабору Ебензе. Ці тал нашого політично- ЩОЙНО Отримав дота- МУ Ірляндська вис: М 
дві історичні дати, yK- го кредо ще й тому, що ЦІЮ В СУМІ $5,000.00 від тавка. Щороку Музей | 
раїнські політичні кращі сини й доньки Саскачеванського показує одну вистав 
в'язні будуть святко- українського народу (УРЯДУ: Щоб перемісти. КУкелО Ay о а 
во відзначувати під ще й надялі 748. Hobie ang ans EGG групи. Цього 
гаслом ДЕНЬ ВОЛІ, в змагаються за здійс- СВОЮ збірку зразків ae ірляндська BUC 
більших містах країн нення цих правд на ВИШИВКИ, SEO ne. року. відкрилася 8 
свого поселення, або, Рідній Землі, алевже в ЛЮЮТЬ КОЛО 1,500. Да- Музею 10-ro березня. 
як хто має можли. іншій політичній си- РУся Гишка та Варва: rege ava при silk 
вість, поїхати до Бер- туації. ра Дероавкавниковуа Coens включай 
ген-Бельзен, Дахав, Віддаючи поклін і SIR InyaoHHH Chath juve танці Та 
чи Ебензе i там від: шану в цьому Сорок- б истав- 
святкувати xi: alba Boni ait які за AaPTOM. Їм допомага- pe eee 
пам'ятний День Волі. ці правди клали rono- ють штаб Музею та по- кабуд 
Є побажаним, щоби вина жертівнику сво- 
день 6-ro травня був  боди, згадаймо теж і 
загальним днем свят- тих, які неустрашимо 
кувань Дня Волі. стоять на дальшому 
В цьому дні при- фронті цієї боротьби 
гадаємо, що сваволя, сьогодні; чи то в під- 
насильство, грабіж, піллі, чи TO в 


ПРОФЕСІОНАЛІСТІВ 
| ПІДПРИЄМЦІВ 


СПРАВЛЯЄ 


recognition of their Edmonton, and present 
contribution to the the honour during a 
cultural developmentof Special testimonial 
Ukrainian Community !uncheon for the 


Bear El i 
in Canada and other Premier. ectronics 


more general signifi: Eater eLquohpettie & 
cant contributions. ccomplishments for й б 

itis presented by Ukrainians are. many Appliances Services Ltd. 
the Ukrainian Canadian 2nd significant, says 
Committee, the highest Bohdan Shulakewych, 
national body, which President-elect of the 
represents al| УРВЕС. To highlight а 
Ukrainians in Canada. _‘few: 

The Medal wasde- ® The Ukrainian 
signed by artist Leonid Cultural Heritage is the 
Molodoshanin (Leo Only facility of its kind 
Mol) of Winnipeg. in Canada. The рго- 

Some of the no- vince has developed a 
table Medal recipients three year plan of over 
were: John G. $15 million to support 
Diefenbaker, prime Capital expenditures, 
minister of Canada, for 429d supports (її 
his outstanding Operationally to the 
contribution to the tune of a $5 million 
cause of human dignity 2"nual operating bud- 
and liberty; Michael get. This is a provincial 
Starr, former minister Showpiece advertised 
of labour; Senator Раці throughout Canada and 
Yuzyk; the late William the U.S. It has become 
Kurelek, artist; Stephen @ viable reality mainly 
Dzuba, former mayor of due to his interest and 
Winnipeg; Peter Sa- асіїме support. 
varyn, chancellor of _@ The Canadian 
University of Alberta; Institute of Ukrainian 
Justice Peter Greschuk Studies at the 


King adopts 
Lupul’s idea 


Alberta Education King also said he 
will be setting up a will be appointing a 
languages learning person to deal with 
institute to prepare Alberta's language 
people for the job of communities. 
teaching second іІап- This person will be 


Parents for Ukrainian Education told King 
people had a vision in the 1970-s which was 
Ukrainian bilingual education and are now 
concerned with the policy. 

“Is there a policy, or are we dealing with 
things on a piecemeal basis?” he wondered. 

Отуїгик pointed out that parents have to 
eal with such matters as transportation, 
materials and program evaluation. 

King replied good policies may be 
established in a given time, but circumstances 
may change and the time may come to sit back 
and take a look. 

Catherine Chichak, president of the 
Edmonton branch of the Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada, chairman of the 
Edmonton Catholic School Board, and former 
MLA said King was leaving a lot of people 
confused. 

She said school boards have to keep 
abreast of developments in order to meet 
cemands that go beyond the basic curricculum, 
but there doesn’t seem to be enough 
communication. 

Chichak wondered whether market 
} languages, heritage languages or some other 
formula will be used in the future. 

At that point King admitted “perhaps | 
Sfould have not used the phrase market 
{languages and heritage languages”. He 
fedefined them as “international languages”, 
{Which are studied for people’s own benefits 
1779 “external languages” which are studied for 
ther reasons. He then added that second 
languages sharpen intellectual skills. 

_ Another teacher, Olenka Bilash, then 
Pointed out that a second language 
gvirement would need a high degree of 
его aval is a certain cultural milieu 
4 Sary, she адде і 
важне число добро- зею до 14-го квітня, the govarhtteet is cee tite tea 
вільних працівників, 1985 р. on Jearicutary with the Ukrainian language. 
котрі пришивають HO- Нові easel King replied that according to his 
ві ярлики. В січні ц.р. Музей MS information, there із a certain degree of fluency 

Конференція Ty- ангажував двох Hon lo which it no longer sharpens intellectual 
ризму. — Перша сас- працівників, "ри (Оу. He added that, according to his 
качеванська конфе- Горгота — Рич Те formation, other countries do not teach 
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ПОЧЕСНИЙ БЕНКЕТ І 
ПОЛУДЕНЬ ЗАБАВА 
у честь дост. Петра 3 головним промов- 
Логіда, прем'єра цем дост. БРАЄНОМ 
Альберти, з вручен- МАЛРОНІ, | 
ням - прем'єром міністрів 
"ШЕВЧЕНКІВСЬКОЇ Канади. ; 
МЕДАЛІ" паном ІВА- В програмі оркестра 
НОМ НОВОСАДОМ, "ЕСТРАДА" i танцю- 
Краєвим президентом вальний ансамбль 
Комітету Українців ЧЕРЕМШИНА в за- 
Канади в залі "БАЛ- ЛІ Балрум готелю 
PYM", готелі "ВЕС- У/Вестін", дня 18 
ТІН", дня 18 травня травня 1985 року (су- 
1985 (субота) в годині бота) 
12:00 поп. Коктейль в 5:30 веч. 
Засідання в 6:00 веч. 
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РТ ee ВСТУП - $40.00 за 
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Білети та замовлення столів (10 осіб до 
столу) можна узгіднити в бюрі: Комітету 
Українців Канади, відділ Едмонтон, Suite 
202, 10852 - 97 Street, Edmonton, Alberta 
T5H 2M5 Ten. 426-4329. Канцелярія відкри- 
та: Пон. -п'ятниці, 9 ран - 5 попол., в субо- 
ту, 10 рано до 1 попол. 
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Check the right hand corner of your 
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if the date is past, your subscription 
is overdue. 


If you could send us a renewal 
payment before we have to send you 
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appreciated. 
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Ринок і 
спадщина 


Багато людей залишилось в непевности 
після зустрічі міністра освіти, Дейв Кінга, із 
Клюбом Українських Професіоналістів та Під- 
приємців Едмонтону, минулого тижня. Приз- 
наємо, що Кінг тільки висловився про напрям 
навчання других мов в майбутньому. Все ж та- 
ки, він бажає публичного відгуку, і неодмінно, 
щоб він був від української громади. 

Ідеї Кінга про "ринкові мови", тобто ті, 
яких вчаться з підприємських причин, мають 
позитивні пункти зовні, і ніхто не буде з тим 
сперечатися. Але, коли він починає відрізняти 
"ринкові", та "спадські" мови, нас це починає 
тривожити. 

Це особливо нас тривожить, коли йдеться 
про українську мову. Може бути зваба відкину- 
ти українську мову, як тільки "спадську" мову, 
яка не дасть ніяких практичних користей тим, 
що її вчаться. Додати до того почуття, що 
культурне середовище в клясі не потрібне, то 
наслідки для української двомовної програми 
можуть бути досить серйозними. Якщо строга 
орієнтація "ринку" входить до освіти, до зане- 
паду консепції "ліберальних мистецтв", наслі- 
док може бути поганий для обидвох об'єктів. 

Українська мова, це мова якою розмовлі- 
ють 45 мільйонів людей на світі. Хоч можна сп- 
раведливо сказати що, якщо мається до діла із 
Совєтським Союзом, то російська мова є мо- 
вою промисловости, але також справедливо 
можна сказати, що знання української мови мо- 
же бути дуже ефективним в тім, що можна зап- 
риязнитися із деякими представниками. Та- 
кож треба зауважити, що знання української 
мови відкриває двері для всіх інших 
слав'янських мов, включно і з російською. 
Власне тут, українська двомовна програма мо- 
же допомогти і ринковим потребам альберт- 
ців, і це є та тема, яку ми бажаємо з'ясувати на 
другий тиждень. 


Market vs. 
heritage 


Education Minister Dave King left a lot of 
people apprehensive following last week’s 
meeting with the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton. Admitedly, King is 
merely speculating about what direction second 
language training may take in the future. 
Nevertheless, he is asking for public input, and it 
is imperative that the Ukrainian community gives 
its input. 

King's ideas about ‘‘market languages”, 
meaning those that are learned for business 
purposes does have merit, on the surface, and no 
one will argue about that. It’s when he starts 
making the distintion between ‘‘market” and 
“heritage” languages that we start getting 
worried. 

This is particularly true where Ukrainian is 
concerned. There may be a temptation to dismiss 
Ukrainian as a mere "Пегіїаде" language which 
won't give many practical benefits to those 
learning it. Coupled with an attitude that cultural 
environment in the classroom is not really 
needed, this can have serious implications to the 
Ukrainian bilingual program. Whenever a strict 
“market” orientation is applied to education to 
the detriment of the “liberal arts’’ concept, the 
result can be damaging for both objectives. 

Ukrainian is the language spoken by 45 

million people around the world. While it may be 
fair to say that, in dealing with the Soviet Union, 
Russian is the language of business, it may also 
be fair to say that Knowledge of Ukrainian can be 
very useful in breaking the ice when dealing with 
some representatives. It should also be noted that 
knowledge of Ukrainian opens the door to all 
other Slavic languages, including Russian. This is 
where the Ukrainian bilingual program can be very 
useful in meeting the market needs of Albertans, 
and iil a subject we intend to address next 
week. 


Схід і 


Це друга, середня частина мого скороче- 
ного перекладу змісту останньої третини кни- 
жечки "Рух миролюбів і Сов. Союз", написаної 
правооборонцем Володимиром Буковським. 


see 


Комуністичні вельможі безсоромно визис- 
кували трагедію народу під час другої світової 
війни з метою виправдати свій деспотичний 
режим і свої потворні військові витрати. Вони 
пробують вселити в нього патологічний страх 
перед "капіталістичним світом". На щастя, на- 
род досить розсудливий і сміється із цього ст- 
рахання. Тому, протилежно до цієї теорії, в 
Сов'юзі населення не вимагає від свого 
жорстокого уряду захисту від зовнішніх за- 
гарбників. і 

Ні, не страх перед інвазією, не похмілля 
після другої світової війни жене совєтських 
владик -- ось уже пів століття -- на неоголо- 
шену війну проти цілого світу. Це — їхнє зобо- 
в'язання, яке відкрито повторюється на кож- 
ному з'їзді партії: підтримувати "прогресивні 
cunu і соціялізм", помагати "визвольним 
рухам" скрізь на земній кулі. 

Чи можна припустити, що совєтські фана- 
тики простують до світового панування? Це -- 
велике спрощення. Парадоксально, ніхто із ко- 
муністичних провідників більше не вірить у ко- 
муністичну доктрину. Совєтські вельможі за- 
надто клопочуться своїми власними привілея- 
ми та втіхами, а не марксистськими ідеями. 
Вони, ймовірно, ненавидять комуністичну дог- 
му більше, ніж будь-який західний капіталіст. 
Більше того, більшість совєтського народу та- 
кож цинічна до догми, як і його провідники. На 
Заході можна найти більше щирих комуністів, 
як у СССР. 

Цей стан речей створив фальшиві надії 
між західними політиками, що нарешті буде 
можливо ставитися до совєтів, як до 
нормальних партнерів. Проте усе це веде до 
тієї ж самої помилкової політики. 

Якою ж є правда про цю прокляту 
совєтську систему? Певно. Був період, коли 
совєтські провідники були комуністичними 
фанатиками, готові пожертвувати цілим сві- 
том для добра своєї віри. Також був період, ко- 
ли певна частина людности вітала цю ідею 
значним ентузіязмом. Народові моєї країни, я 
уявляю, можна пробачити його ілюзію, бо ко- 
мунізм і справді був новою ідеєю, і саме такою, 
яка ніби промовляла до найкращих якостей 
людської природи. Хіба ж то не добра думка, 
забезпечити чисту радість для всіх майбутніх 
поколінь, звільнити і об'єднати людський рід?. 
Звичайно, така річ не буде легкою, але вона 
варта великої жертовности. Також природньо, 
що велика кількість людей із егоїстичних при- 
чин буде боротися проти введення такої сис- 
теми, і ми мусимо навчитися бути нещадними 
до них. 

Проте цей період захоплення був віднос- 
но коротким. Один за другим різні елементи 
совєтського населення прохололи, отверезіли. 
Обложена меншість реагувала на таке публіч- 
не дезертирство навіть із більшою нещадністю, 
ніж попередньо: 

-- Зробимо їх щасливими навіть проти їхньої 
власної волі. Їхні діти будуть нам удячні. 

Я не буду описувати масові кровопролит- 
тя, які сталися в наслідок такої рішучости. Во- 
ни були вже описані багато разів. Тероризова- 
на більшість скорилася з удаваним ентузіяз- 
мом, але глибоко в душах повстав мовчазний, 
пасивний опір. Меншість "віруючих" стала па- 
нівною клікою, втрачаючи свої ідеали у постій- 
ній боротьбі за самовиживання в корупції, 
зловживанні владою та привілеями. Виникаю- 
чу в цих обставинах політичну ситуацію можна 


описати, як приховану громадянську війну, у | 


якій якась рівновага утримувалася політичним 
терором. 


Цим шляхом Сов'юз досягнув становища, у 


якому влада над цинічним народом опинилася 
в руках абсолютних циніків. Кожна зі сторін го- 
лосно запевняла іншу, що вона чесно будує 
ідеальне майбутнє суспільство. Але ідеологія 
їснує тепер тільки майже, як наукова вигадка, 


захід 


Наш 
політичний 


оглядач 


т. Г. Литвяк 


відокремлена від свого підгрунтя i закам'яні. 
ла. Вонастала інституцією, в якій ніхто ( навіті, 
верховний провідник) не може словесно 
відхилитися від мертвої догми. 

У цілій країні фактично немає ні однієї 
вільної людини. Держава -- єдиний роботода. 
вець -- не дозволяє нікому стати фінансово 
незалежним, чи будь-якої іншої незалежности, 
Декілька всеїмперських сіток безпеки | 
таємної поліції шпигують перш за все за одною. 
а потім усі разом, за всіма іншими. Така систе 
ма створила новий тип людини, яка думає op | 
ну річ, публічно проголошує іншу, а робиг, 
якусь третю. 

Колосальна інертність цієї системи не ди. 
вує. Тепер немає більше "клясового ворога! 
немає потреби тероризувати мільйони люд. 
ности. Проте величезні концентраційні табори 
існують дальше, бо вони стали складовою чаг- 
тиною економічного, політичного і духовного 
життя. Ніхто не вірить більше у кінцеву пере. 
могу комунізму, але політика зовнішнього руй- 
нування і підтримка "соціялістичних сил" є 
складовою частиною державного механізму 
Система панує над народом. 

За інертністю системи існує щось інше 
щось більш вирішальне: інстинкт самозбере 
ження правлячої кліки (який усі правлячі кліки 
завжди мали і завжди матимуть |) 
майбутньому, якщо таке буде --ТГЛ). Yoakaon 
роба внутрішньої лібералізації може стати фі 
тальною. Коли б центральна влада ослаб». 
тоді б щира ненависть, зібрана населенням 7 
65 років соціялістичного експерименту, стаї? 
6 такою небезпечною, а наслідки якоїсь pe 
форми такі непередбачливі, і, бальш за BO 
влада, казкові привілеї, саме фізичне існуваї 
ня правлячої кліки стало б дуже непевни» 
Тільки божевільні можуть сподіватися від соб: 
вельмож гри з ліберальними ідеями. Лише бе 
посередня загроза повного краху могла 0 зм 
сити їх до введення внутрішніх реформ 

Обидві властивості соврежиму — внутр'!/ 
нє пригнічення і зовнішня агресія -- нерозри» 
но пов'язані одна з одною і створюють зачар» 
ване коло. Чим більше режим розгниває внут 
рішньо, тим більше його провідники 
намагаються виставити фасад непереборног 
ти для зовнішнього світу. Вони потребують 
міжнародне напруження як злодій — темряву! 
ночі. У політичному кліматі прихованої грома! 
дянської війни, постійні економічні трудноці 
та відсутність основних людських прав, не me, 
дуючи знову надзвичайні привілеї пануючо 
кліки, єдина надія на стабільність лежить У 
потребі справлятися із зовнішнім світом" ‘Bo 
роже оточення" і підривна діяльність світо" 
вого імперіялізму". У цьому штучно створеної) 
стані війни вимоги робітника кращого добру 
буту, чи поневоленої нації, яка вимагає ни 
лежности, можуть бути трактовані, як підри! 
на діяльність і "співпраця з ворогом . as 

Ane не досить створити диявола, щоб й 
римати чиюсь релігійну завзятість. Цей ya 
ворог мусить бути переможений знову й зна у. 
інакше існуватиме риск, що він і тебе one 
сить. Американський "імперіялізм" мусить Я 
ти подоланий за всяку ціну, і визволення 7? 

Прод. ст- 5 
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мки авторів не завжди висловлюють думки 
a Приймаємо тільки оригінальні | підписані 
статті, кореспонденції, дописи | посмертні згадки" 
писані на машинці через лінію з маргінесом по Яку 
боках, щоб могли справити рукопис; У відбитки; 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція здатна pes 
собі право скорочувати статті, кореспонденції" 
писи | посмертні згадки. 
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Дуже важливу відомість подали 
Українські Вісті з дня 10 квітня про заборону 
медільної Літургії в Мукачевській Єпархії. 
бпископ Сава йдучи за наказом комуністичної 
влади заборонив відправляти в неділю, а всі 
відправи церковні перенесено на суботу. 

в дуже чемний спосіб хочу додати ще 
кілька фактів до тої сумної історії, що зрештою 
повинен знати кожний свідомий українець. 
хтось може подумати, що Єпископ Сава то гре- 
кожатолицький Владика, тому що населення 
Карпатської України є греко-католицьке. 

Отже хочу ясно відповісти, що так воно не 
г Останнім закарпатським греко-католицьким 
єпископом був Владика Ромжа, а історія його 
мученицької смерти була така: коли Сталін за: 


оо Схід 


летаріяту в капіталістичних країнах повинно 
бути підтриманим усима засобами. Провал со- 
вєтських міжнародних авантур може привес- 
ти в рух ланцюгову реакцію, ведучу до ос- 
таточного падіння совєтських вельмож. Це са- 
ме тому вони не можуть помиритися із народ- 
чими повстаннями у Мадярщині, із 
'пражською весною" в Чехо-Словаччині, анти- 
«омуністичною "святою війною" в Афганіста- 
чі чи з альтернативним центром влади у 
Чольщі. Негайні відгуки відчулися б у всих 
нших країнах соціялістичного табору, а також 
ча Україні, абалтійських державах, у Середній 
азії та інших окупованих територіях. 


Чи вони залякані до пункту агресивности? 
Гак, але не вашими купами металевих виробів 
hardware) i не вашими незграбними спробами 
зборони. Вони бояться свого власного народу, 
з0 вони знають, що кінець-- неминучий. Це то- 
му вони мусять вести рахунок однієї перемоги 
за другою над "ворожим оточенням", За вся- 
хою перемогою стоїть дуже проста вістка для 
їхнього власного поневоленого населення: 
— Дивіться, ми ще дуже сильні й ніхто не осмі- 
питься нас викликати. Якщо вони (сов. 
вельможі — ТГЛ) бояться вас (західні вельможі 
- ТГЛ), то тому, що вони бояться вашої свобо- 
ди | вашого добробуту. Вони не зносять демок- 
ратичних держав близько до своїх кордонів (а 
потім, до кордонів своїх буферних держав), бо 
поганий" (лапки мої -- ТГЛ), приклад квітучої 
демократії так близько до них міг би стати за- 
надто провокуючим. 


(Закінчення буде) 


Совєтські газети 
пишуть, що з усіх об- 
ластей України їдуть 
молоді українці літа- 


10 років тому 
24 квітня 1975 


року ками й поїздами на бу- 
Концерт, що не дову шляху між Байка- 
відбувся лом та Амуром, що 


має забезпечити роз- 
будову північно-сибір- 
ських теренів. 

Газети пишуть, що 
"добровольців голо- 
ситься більше, як їх 
можна вислати". 

За вістками газет 
умови життя та праці 
в Сибірі "нелегкі", але 
українці там працю- 
ють дуже добре, ає їх 
там багато, що прим. 
"місто Бам може бути 
назване 
українським". 


25 років тому 
25 квітня 1960 


року 
Без цього 


В деяких газетах 
України появилися 
звістки про вшануван- 
чя роковин Т.Шевчека 
У Львові. Концерт мав 
бідбутися "за закри- 
Тими дверима". 
З Як молоді студен- 
‘ підходили до каси 
упувати квитки на 
Онцерт, їм сказали, 
Зі квитки вже прода- 
= Тимчасом виявило- 
che що концерту зов- 
Же He було, бо аран- 
ри боялися, що cTy- 
Ти співатимуть 
повіт" Шевченка. 


"За 


Українці їдуть на 
Сибір 
oer - 
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Скажім собі повну правду 


раз по другій світовій війні наказав нашим 
Єпископам в Галичині перейти на православ'я 
ї всі Єпископи відмовились, то комуністи од- 
ного дня всіх їх заарештували і майже всіх ско- 
ріше чи пізніше замучили. Один Митрополит 
Сліпий витривав в тюрмах 18 років і його доля 
всім нам відома. 

Карпатська Україна по війні мала на ко- 
роткий час спокій. Згодом й тут енкаведисти 
почали "місійну роботу" навертання на пра- 
вослав'я. Ревний апостол Христової правди 
Владика Ромжа об'їжджав слідом за енкаве- 
дистами свої парафії потішав і заохоував вит- 
ривання в вірі. Владика знав, що його дні по- 
числені. Так і сталося. Одного дня поліційне 
півпанцирне авто наїхало на Владику і тяжко 
його поранило. Люди завезли пораненого до 
шпиталя. Люди відвідували Владику в шпиталі 
| помагали. Владика помалу почав приходити 
до сил. Тоді комуністична мед-сестра добила 
його. 

По смерті Владики Ромжі комуністи вже 
без перешкоди впровадили православ'я і нада- 
ли православного Єпископа. Така була повна 
правда "навернення" Карпатської України на 
православ'я. 


Марія Боровець 
Гадсон Бей, Саск. 


Reviews 
disappointing 


Dear Sir! 

| haven't written to you before but after 
reading the two drama reviews that you published 
in your April 3 issue of Ukrainian News, | feel | 
must say a few words. |, like many other people, 
waster $16 to see two plays by the Toronto group. 
| was highly disappointed in what | saw. Futher, | 
thought that the two reviews done on the play 
(Long live Boyko) were inadequate. Both Ms. 
Hanchak and you especially were far too 
generous with your comments. For $8 a crack | 
expected to see quality acting and not a bunch of 
people pretending to entertain in a cute folk 
idiom. As for your support of Losinski and 
Miketenko, | can only say you should stick to 
deiting and not bother with doing reviews. Please 
publish this “honest review”’. 


Yours truly, 

Y. Watt 

Drama teacher 
Edmonton 


З минулого 


жахливого ли. Голови двоїх від- 
випадку могло летіли з тулубів, чашка 
обійтись з одної голови і части- 

ни тіл були порозки- 

сна je ни дані. Троє, що сиділи 
молодих людей; на задньому сидінні, 


= 2 були тяжко ранені. 
найстарший мав 24 ро- У. Р: 


SO о ЛИ 


ки, наймолодша дівчи- 
на 15 років. Їхали в су- 
боту, в годині другій 
по півночі. Авто увіг- 
налося з ревом і вели- 
кою скорістю із 103 ву- 
лиці на компанійне 
подвір'я при 63 аве- 
ню. Там була простяг- 
нена сталева линва 
на висоті авта і воно 
вдарило в цю линву. 
Линва зрізала верх ав- 
та, почім авто вдари- 


ло в дерек. 
Вислід був 
жахливий. Напереді 


сидів 22-літній Дж. 
Крозіє з Саскатуну і 
дві дівчини -- 15 і 17 
літні. Всі троє згину- 


Двоє врятувалися чу- 
дом, бо хлопець поба- 
чивши линву, стягнув 
дівчину на спід авта ї 
положився сам. Верх 
авта знайдено 100 
стіп від розторощено- 
го авта. Між трьома 
дівчатами дві 17-літні 
були з українськими 
прізвищами; одна зги- 
нула. Водієм авта був 
Дж. Крозіє з Саскату- 
ну, який приїхв до Ед- 
монтону на "голідей". 
Приїхав -- позиченим 
автом. 


Поліція сказала, 
що це найгірша ка- 
тастрофа в її пам'яті. 
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На парляментські 
площі 


На площі, перед парляментськими бу- 
динками є написи, які забороняють тут ста- 
вити табори. 

Але протестуючі, яких викинено звідси 
в понеділок ранком, заявили, що вони знову 
там же поставять свої шатра, мабуть почи- 
наючи ще одну конфронтацію. 

Двоє протестуючих були заарештовані й 
обвинувачені за незаконне перебування на 
чужій площі, коли їхній так званий табір ми- 
ру був розібраний. 


й 


Репортаж із ООН 


В рапорті, виданім Об'єднаними Нація- 
ми говориться, що Китай спричинив 
більшість спаду в рості населення розвине- 
ного світу. 

Тут застерігається, що якщо уряди знач- 
но не змінять своєї політики, світове насе- 
лення буде майже 6, 1 більйонів осіб перед 
кінцем цього сторіччя. 

Майже 80 відсотків тих людей жити- 
муть в країнах, які найменше спроможні одя- 
гати, годувати й поставити дах над голова- 
ми тих людей. Зараз світове населення є 
приблизно 4,8 більйонів. 


Звернення до міністра 


Канадська Автомобільна Спілка закли- 
кає міністра фінансів Майкела Вільсона 
зменшити бензинові податки в бюджеті, 
який він приготовляється проголосити під 
час тижня 20-го травня. 

Група споживачів каже, що її пропозиції 
заощадили б керівникам авт аж 7 центів за 
літру в федеральних і провінційних подат- 
ках. Це коштувало би Оттаві приблизно один 
більйон долярів на рік, але автомобільна 
спілка каже, що ті гроші появилися б в формі 
більше робіт і туристичного промислу. 
Вільсон не хотів обіцяти, що зменшить по- 
датки. Навіть не хотів обіцяти, що бензинові 
податки не підійдуть. 


Політична гра 


В понеділок була жива політична гра со- 
вєтських і британських взаємин. 

Перше, це що Москва наказала трьом 
працівникам британської амбасади, включ- 
но з аташе морського війська, виїхати. 

Це сталося після британського вики- 
нення двох совєтських дипломатів за шпи- 
гунство минулого тижня. Британія відповіла 
викиненням ще трьох совєтських диплома- 
тів. 


Застереження Оттаві 


Автомобільна індустрія в Канаді засте- 
рігає Оттаву, що вільна торгівля з Америкою, 
може знищити 10 тисяч канадських робіт. 


Дін Вильсон, голова Спілки 
Автомобільної Індустрії Канади, каже, що 
американські головні компанії, які 
займаються ділянкою частин до направи 
авт, можливо всі свої канадські заводи пе- 
ренесуть до Америки. 

Він пояснює, що теперішня система та- 
рифів заохочує ті компанії зберігати канад- 
ські заводи-відділи. 


Почалися переговори 


В п'ятницю відбулося перше засідання 
між канадським посланцем, відповідальним 
за "кислотний дощ", і його американським 
відповідачем. 

Бувший прем'єр Онтаріо Билл Девис є в 
Н'ю Йорку на переговорах з Дру Луис. 

Ці особи були іменовані прем'єр-мініст- 
ром Мапроні й американським президентом 
Рейгеном під час верховного засідання в 
місті Кебеку. Вони відмовилися від зустрічі з 
пресою після сесії і Америка вимагає, щоби 
місце й час засідання були 
конфіденціяльними. 


a, ae 
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Сторінка 6 Едмонтон, середа, 24 квітня 1985 


Була собі на світі 
дівчинка Крихітка- 
Хаврошечка. Рідна ма- 
ти та батько її помер- 
ли, як вона ще малою 
була. Зосталася 
Крихітка-Хаврошечка 
у чужих людей, у злої 
Бобилихи. Бобилиха її 
роботою  морипа, 
шматком хліба кори- 
ла. Крихітка-Хавро- 
шечка і тче, і пряде, і 
подає, і прибирає, і за 
все в домі відповідає. 

Були в тої Боби- 
лихи й три рідні доч- 
ки: Одноочка, Двооч- 
ка й Триочка. У стар- 
шої одне око серед 
лоба блищить, а молод 
ша трьома очима ди- 
виться. 

Рідні дочки 
тільки й знали -- коло 
воріт сидіти та на ву- 
лицю дивитись. Хав- 
рошечка на них пра- 
цювала, шила, пряла й 
ткала, а слова добро- 
го ніколи не чула. 

Тільки й була у 
Крихітки корівка 
улюблена, що їй від 
матері дісталася. Ду- 
же її дівчинка любила, 
доглядала, свіжою 
травицею годувала, 
чистою водицею на- 
пувала, віночки їй із 
квітів сплітала. 

Вийде бувало 
Хаврошечка в поле, 
обійме свою корівку, 
пригорнеться до неї 
та й заплаче: 

-- Ой, корівонько моя 
люба, мене б'ють, до- 
коряють, хліба не да- 
ють, плакати не доз- 


Крихітка-хаврошечка | 


воляють!. Дали пять 
кошиків льону, звелі- 
ли до завтра напряс- 
ти, полотно виткати, 
побілити та в сувої 
згорнути!.. 

А корівка їй у від- 

повідь: 
-- Не плач, дівчинко! 
Не плач, красунечко! 
Влізь до мене в одне 
вухо, в друге вилізь. 

Влізе дівчинка їй 
в одне вухо, а в друге 
вилізе й стане кра- 
щою, ніж була: і очі си- 
ніші, й коси густіші, й 
сарафан яскравіший. 
Гляне, а на траві вже 
полотно лежить — і 
виткане, і вибілене, і в 
сувої згорнуте. Відне- 
се до Бобилихи. Та 
погляне, покрекче, 
сховає в скриню, а 
Крихітці-Хаврошечці 
нової роботи додасть. 
Ніколи дівчині всієї 
роботи не перероби- 
ти, лайки та докорів 
не позбутися. 

Одного разу Бо- 

билиха старшій дочці 
каже: 
-- Піди, Одноочко, в 
поле, подивися, хто 
сироті допомагає, чо- 
го вона що не день, то 
кращою стає? 

Пішла Одноочка з 
сиротою в поле, лягла 
на травиці, на сонці 
розімліла. Крихітка- 
Хаврошечка сидить, 
пряде, на Одноочку 
погялдає та тихенько 
примовляє: 

-- Спи, засни, очко! 

От корівку заріза- 
ли. Крихітка всю ніч 


Пе. 


проплакала, 
до рота не брала, кіс- 
точки у хусточку зіб- 
рала, в садку закопа- 
ла, щоранку водою по- 
ливала. | виросла з 
них яблуня, ще й яка! 
Яблучка | на ній 
висять, наливні, лис- 
точки шумлять золоті, 
гілочкі гнуться срібні. 
Хто мимо їде -- зупи- 
няється, хто близько 
підходить задив- 
ляється. 

Одного разу сиді- 
ли дівчата в садку. 
Їхав мимо Іван-царе- 
вич, кучерявий моло- 
дець. Побачив яблу- 
ню -- зупинився, дів- 
чат побачив -- зади- 
вився. 
Дівчата-красунеч- 
ки, пригостіть мене 
яблучками! Котра ме- 
ні яблучко подасть, та 
за мене заміж піде! 

У Одноочки око й 
заснуло. Тут Хавро- 
шечка до корівки в 
одне вухо влізла, в 
другше вилізла, стала 
кращою, ніж була ра- 
ніш. | вся робота по- 
роблена. Так 
Бобилиха ні про що й 
не дізналася. 

Посилає вона на 
другий день Двоочку. 
-- Доню моя хороша! 
Піди подивись, хто 
сироті допомагає — і 
пряде, і тче, і в сувої 
згортає! 

Пішла Двоочка в 
поле, сіла на 
пеньочок у холодо- 
чок, а Крихітка-Хавро- 
шечка пряде собі та 


A guide to reading 
Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian English 


equivatent 


English 
sound 


ah as in want 

b as in bell 

у as in vine 

h as in horse 

g asin game 

d as in day 

eh as in heaven 
yeh as in yellow 
zh as in azure or French j as in jour 
2 as in zero 

ih as in stick 

eeh as in even 

yeeh as in yield 
consonant y as in boy 

k as in come 

| as in leave 

m as in man 

n as in no 

о as in your 

р as in people 

r as in river 

5 as in seven 

t as in tall 

ooh as in who or yoohoo 
f as in forest 

scottish ch as in loch 

ts as in let’s 

ch as in change 

sh as in ship 


SHCHshch 
YOOyoo 
lAia 
bb 


sh combined with ch as in meshchange 
yoo as in you 
yah as in yard 
soft sound softens the consonant preceding it 


м'яса й . 


тихенько примовляє: 
-- Спи, засни, очко! 
Спи, засни, друге! 

Заплющилися 
обидва ока, заснула 
Двоочка міцним сном. 
А Хаврошечка в одне 
вухо до корівки вліз- 
ла, в друге вилізла — і 
ще покращала. А робо- 
та вже вся зроблена, 
на траві лежить, на 
сонці блищить. Знову 
Бобилиха ні про що не 
дізналася. 

На ранок посилає 
вона молодшу дочку, 
Триочку. 

-- Доню моя люба! 
Доню, моя хороша! 
Доглянь, хто сироті 
допомагає, і пряде, і 
тче, і в сувої згортає! 

Пішла Триочка в 
поле, розляглася на 
травиці, розімліла на 
сонечку, а Крихітка- 
Хаврошечка поруч си- 
дить, тиху пісеньку 
веде: 

-- Спи, засни, очко! 
Спи, засни, друге! 

А про третє й за- 
була. От два ока зас- 
нули, а третє все ди- 
виться. Бачить, як 
дівчинка в одне вухо 
до корівки влізла, в 
друге вилізла й готове 
полотно підібрала. 

Все, що бачила 
Триочка, все вона ма- 
тері розповіла. Hy, 
стара від заздрості та 
злості веліла корівку 
зарізати. 

Дізналася про це 

Хаврошечка, заплака- 
ла, побігла до корівки, 
в ноги до неї 
кинулась: 
Корівонько-матін- 
ко! Хочуть тебе заріза- 
ти! 
-- Не плач, дівчинко- 
красунечко! Тільки 
послухай мої слова та 
запам'ятай їх. Ти неїж 
мого м'яма, ти кісточ- 
ки мої збери, у садку 
їх закопай та ніколи 
не забувай -- щоранку 
їх поливай. 


Кинулися три 
сестри до яблуні, хоті- 
ли три сестри зірвати 
яблучко, а гілки підве- 
лися BUCOKO-BUCOKO. 


Хотіли сестри яблуч- 
ко збити -- листя очі 
засипає, хотіли стру- 
сити суччя коси 
розплітає. Як не били- 
ся, не намагалися, ру- 
ки в кров подерли, а 
дістати не змогли. 

Підійшла до яб- 
луні Крихітка-Хавро- 
шечка -- тут і гілочки 
похилилися, і яблучка 
опустилися. Зірвала 
вона золоте яблучко, 
Івану царевичу пода- 
ла. 
-- Ну, красуне, -- ка- 
же Іван-царевич, 
збирай свої скрині ко- 
вані, перинипухові, 
ковдри  стьобані, 
їдьмо до палацу весіл- 
ля справляти! 

Каже йому 
Крихітка-Хаврошечка: 
-- Нема в мене, Іване- 


2 
змін України р 
чи Комісія ОУВФ за 
28 a й — reninAe- 
HCb 

a в'язнів в СССР 
призначила тиждень 
від 25 березня 1985 ро- 
обороні і за 

4 Юрія 
3 
; KOBCbKO-KOMYHIC- 
ar неволі. Протя- 
гом цілого тижня про- 
ведено велику і актив- 
в тому напрямку 
діяльність: і Біля 
Міської Ратуші в То- 
і під великим 

онт A Юрія 


їнських церквах і 
установах зібрано ти- 
oni підписів під пети- 
ціями-проханнями до 
Канадського уряду, 
щоб домагався 
звільнення Юрія 
Шухевича, який від 
і947-го року, як 14-літ- 
ній юнак, був заареш- 


царевичу, ні скрині тований КГБ i по 
кованих, ні перик сьогодні "мучиться, 
пухових, ані ковдр але не кається", хоч 
стьобаних!.. Сплю я стратив здоров'я | зір. 


на рядні, вкривають 
косами, одягаюся в 
пістрявий сарафан. 

"7 Подивився на неї 

Іван-царевич та й ка 
же: 
-- Нічого, красунеч 
ко! У моїм палаці доб | 
ра на всіх вистачить, 
Зате в тебе очі найси: 
ніші, коси найгустіші, 
сарафан найвесепі- 
ший! 

Узяв Крихітку- 
Хаврошечку за pyky 
підняв її, як пір'їнку, 
посадив поперед се 
бе в сідло та й пові 
до палацу. 

| стала вона 
жити-поживати, лиха 
че знати. 


Єдиною його прови- 
ною є те, що він син 
Легендарного Коман- 
дира УПА сл. п. Гене- 
рала Р. Шухевича-Та- 
раса Чупринки і не 
відцурався від ідей 
свого батька. 

B рамках цього 
тижня напередодні 
уродин Юрія Шухеви- 
ча, 27 березня ц.р. уп- 
рава відділу ЛВУ і 
ОУВФ влаштували в 
Українському 
Культурному Центрі 
на вул. Крісті мані- 
фестаційні ширші все- 
громадські сходини, 
які відкрив коротким 
змістовим словом го- 
лова відділу ЛВУ інж. 
П.Бубела. До президії 


На Союзівці 
відбудеться 
з'їзд СФУЖО 


Комісія народно- 
го мистецтва Світової 
Федерації 
Українських Жіночих 
Організацій, керуючи- 
ся завданнями свого 
пляну праці, влашто- 
вує з'їзд, на який зап- 
рошує референток на- 
родного мистецтва 
складових організа- 
цій СФУЖО, знавців 
музейництва, колек- 
ціонерів та любителів 
народного мистецтва. 

З'їзд відбудеться 
в суботу й неділю 29 i 
30 червня 1985 р. на 
оселі українського на- 
родного союзу "Сою- 
зівка", Кергонксон, 
H.W. 

Метою з'їзду буде 
насвітлення й обгово- 
рення проблем, пов'я- 
заних з досліджен- 
ням, збереженням | 
розвитком народної 
творчости. Цим проб- 
лемам, як відомо, 


сходин голова запро- 
сив: п-ні М.Шкамбару 
- голову ГУОЖ ЛВУ, 
ти М.Тимків -- голову 
відділу ОЖ ЛВУ, ред. 
8 Макара від т-ва кол. 
вояків УПА, М.Музич- 
ку — голову Осередку 
СУМ інж, М.Барабаша 
~ Голову Українсько- 
го Культурного Цент- 


ру. 
присвячується мало 


уваги та матеріяльних 
засобів і на еміграції! 
в Україні. 

У програмі З'ЇЗДУ 
запляновані ряд допо" 
відей, що дадуть Hall 
перегляд музеїв | пр" 
ватних збірок ! 
вільному світі. Най 
потрібно застанові" 
тися, як зацікавит! 
молодих людей ЧІ?" 
ділянкою мистеціє? 
Познайомити їх 8 
можливостями  ЄТі?" 
логії. Будуть обгово 
рені підручники 19 
джерела для вивче!" 
ня народного МУ" 
тецтва. п 
Завданням КОМ! 


С 
народного М/ 
арод allo: 


_ Змістовну допо- 
Відь на тему "Міжна- 
родний Рік Молоді і 
Юрій Шухевич" виго- 
Лосив ред. В.Дідюк, 
Який на тлі проголо- 
шеного Об'єднаними 
Націями "Міжнарод- 
чого Року Молоді" 
зробив аналізу порів- 
Чяння життя й дій 
Міжнародньої молоді 
"8 чого хотіли 6 від 
Неї вільні народи і мо- 
84s поневоленого 
Українського народу. 
ц звищі міжнародні 
йНники включно з 
ою "Римським ду- 
ють і обіцяють мо- 
ОД! "блага цього сві- 
» Добробут, мир i 
оду. Безперечно, 
Че дуже гарні і бла- 
comet! ідеї, але вони 
вить тільки про 
Молодь, яка і так не 
“Be найгірше, але на 
2 Чомусь недоба- 

7» молоді понево- 


ae 


сії 
тецтва є -- ПОЗНе"/, 
мити суспільство і 
станом згадані, 
ділянки та працюве" 
для збереження | 007. 


МО КЛИН 


зі ; 
лених народів, а зок- 
рема молоді 
українського народу? 
Чи сотки тисяч укра- 
їнської молоді, як | ко- 
лись 14-літній юнак 
Юрій Шухевич, не зас- 
луговують на те, щоб 
"сильні цього світу" 
допомогли їм у цьому 
"Році Молоді?" Далі 
доповідач звернув 
увагу на нашу укра- 
їнську молодь. У 
більшості є вона доб- 
ра інаціонально свідо- 
ма. На жаль, ми не мо- 
жемо так, як найвищі 
світові чинники, обі- 
цяти їй "благ цього 
світу" і якогось штуч- 
ного миру, поки наш 
нарід в неволі і бо- 
реться за визволення. 
Однак ми замість при- 
вабливих обіцянок 
можемо дати їй щось 
вище-святе. Перед на- 
шу молодь ми ставимо 
зразки наших молодих 
героїв-борців: Січових 
Стрільців, Крутів, Ба- 
зару, ОУН, Біласа і Да- 
нилишина, 
Карпатських Січови- 
ків, УПА, 1-0ї YO YHA, 
Івасюка, Марченка, 
Січка, і багатьох 
інших, світильника 
незламности, витри- 
валости й геройства 
ставимо Юрія Шухеви- 
ча -- символ сили во- 
лі і духа в боротьбі за 
Українську Правду. 

На кінець допові- 
дач ствердив, що вже 
y 1982 році 
Канадський уряд дав 
згоду на приїзд Юрія 
Шухевича з родиною 
до Канади. Тому спе- 
ціяльно у цьому 
Міжнардному Році 
Молоді мусимо доло- 
жити всіх старань, 
щоб через світову опі- 
нію змусити Москву 
випустити Ю.Шухеви- 
ча з родиною із своєї 
"тюрми народів". 

Після доповіді 
мгр. С.Харко, заступ- 
ник голови відділу 
ЛВУ прочитав у цій 
справі резолюції до 
Об'єднаних Націй i 
Канадського уряду, 
які були прийняті 
учасниками цих 
сходин. Спонтанним 
"Не пора" закінчено 
сходини. 

В четвер, 28 бе- 
резня ц.р. в день уро- 
дин Ю.Шухевича Комі- 
сія зазвільнення укра- 
їнських політичних 
в'язнів в СССР, під 
проводом п'і O.3aBe- 
рухи зорганізувала на 
Міській площі біля Ра- 
туші демонстрацію, на 
якій зібралося біля 
500 учасників. Прийш- 
ла молодь з прапора- 
ми і багатьма транс- 
парантами, були | 
учасники з поза То- 
ронта. Демонстрацію 
відкрив і нею прово- 
див д-р С.Падучак, а 
привітавши учасників, 
відчитав коротке зміс- 
товне слово про 
Ю.Шухевича і ціль де- 
монстрації. У президії 
демонстрації були: ге- 
неральний вікарій 0. 
д-р М.Стасів, о. мит- 


в обороні 


рат Ю.Ференців, мініс- 
тер М.Лелюк, посол 
Ю.Шимко, посадник 
Торонта А.Егелтон, 
інж. М.Барабаш -- ге- 
неральний секретар 
СКВУ, мгр. Т.Буйняк 
«голова ГУ ЛВУ, інж. 
Я.Соколик -- голова 
відділу KYK, n-i О За- 
веруха -- голова комі- 
сії, пі Ємець -- голо- 
ва Ж КУК, mrp О.Сте- 
ців — голова ABH Ка- 
нади і інш. 

Після молитви, 


яку провів 


генеральний вікарій о 
д-р М.Стасів з промо- 
вами виступили М.Ле- 
люк і посадник міста 
Торонта А.Егелтон. 
Оба промовці підкрес- 
страждання 


лили 


Ю.Шухевича, як моло- 
дого юнака, нап'ятну- 
вали непошанування 
національних і 
людських прав в 
СССР, обіцяли допо- 
могти у його звільнен- 
ні, для чого вже разом 
з владикою Ізидором 
Борецьким i кол. 
міністром М.Старом 
давніше дали своє 
спонзорство для 
приїзду Ю.Шухевича 
разом з родиною до 
Канади, якщо він буде 
звільнений і одер- 
жить дозвіл виїхати з 
СССР. Юнаки Аля 
Ключик і Евген Кач- 
марський гарно на пе- 
реміну продеклямува- 
ли вірш про молодь і 
Юрія Шухевича. 


б вно 9 М 
Юрія Шухевича 


Зворушливим i 
настроєвим вражен- 
ням було закінчення 
демонстрації, коли 
під час молитви, яку 
проводив о. митрат 
Ю.Ференців, учасники 
запалили бенгальські 
вогники, які своїми 
розприскуючими вог- 
никами на тлі 
вечірнього сумерку 
створювали символі- 
ку сили вогню вірі і 
надії не тільки на 
звільнення Юрія 
Шухевича, але й оста- 
точної перемоги і виз- 
волення українського 
народу з московсько- 
большевицької нево- 
лі. А кульмінаційною 
точкою на тлі молитви 
i вогників було те, ко- 


4 г —— ЛМР Ж 


ли точно о год. 8-ій з 
великої вежі Ратуша 
залунав могутній го- 
noc дзвона, вибиваю- 
чи час, який опісля 
злучився із спонтан- 
ним і могутнім співом 
національного гимну 
"Ще не вмерла Укра- 
їна". Про тиждень обо- 
рони Юрія Шухевича 
повідомляла англо- 
мовна преса, радіо і 
телевізія, що брали 
участь у демонстрації 
та перевели інтерв'ю 
з її керівниками. Гар- 
ний репортаж з де- 
монстрації, який виго- 
товили Л.Хабурський, 
диктор української те- 
левізійної програми, 
був показаний по те- 


Кредитівки мають 9 
мільйонів членів. 


Одна чверть усіх альбертців належать 
до кредитівок -- це 500,000 членів у 
самій Альберті. 


А в Канаді поверх 9 мільйонів людей є 


членами кредитівок. 
Члени є власниками кредитівок. 


Усі кредитівки у Канаді працюють 
разом, а їх є 3200 по цілій Канаді. 


Членські вкладки у кожній кредитівці у 


Альберті є цілковито забезпечені. 


Кредитівки існують у Альберті ще від 
1927 року, це вже 58 років. За цей час 
вони допомогли багатьом членам у 
їхніх фінансових справах. 


Українська Кредитова Спілка в 
Едмонтоні 
Ukrainian Credit Union Ltd. 
10850 - 97 St. Edmonton, Alberta 
Ph.429-1431 


oo! 
фо РІ 
dnesday April 24, 1985 Page 7 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 24 квітня 1985 


The University of 
Alberta opened an ex- 
hibition of historical 


U of A opens exhibition honoring Rudnytsky 


maps of Ukraine in 
honor of the late 
Professor Ivan 


Rudnytsky, Friday, at 
the Ring House Gallery. 
The exhibition con- 


tains XVII and XVIII 
century maps. of 
Ukraine, made up 
mainly of those 
donated to the 
university by Professor 
Rudnytsky. 

Born in 1919 in 
Vienna, Prof. 


Rudnytsky joined the 
faculty of the University 
of Alberta in 1971. 


A specialist in the 
social history of 
Ukraine and has 
published the book 
Mizh _ .istorieu i 
politykoiu (Between 
History and Politics). 


He паз also 
written a number of 
essays which the 


university's Canadian 
Institute of Ukrainian 


Studies will be 
publishing soon. 
Prof. Rudnytsky 


died in April, 1984. 


Participating in the 
opening on the exhibit 
were R. Whistance- 
Smith, curator of the 


University map 
collection, Peter 
Freeman, chief 


librarian for the 
university, Myroslav 
Yurkevich, research 
associate with the 
Canadian Institute of 
Ukrainian Studies and 
Prof. John-Paul Himka 
of the history 
department. 


Yurkevich noted 
that the later Prof. 
Rudnytsky bequeathed 
not only his collection 
of maps, but also his 
books and archives to 
the university. 

He stressed the 
importance of 


maintaining Ukrainian 
historical records 
citing a fire at the 
University of Kiev in 
1964 which authorities 
said was an accident, 
but dissident sources 
said was deliberately 
set because the 
archives contained 
information on the re- 
voluntionary period of 
Ukrainian history. 

“I call upon all of 
you to take part in the 
effort to preserve as 
much of the Ukrainian 
historical record, as 
possible,” he added. 

Prof. Himka noted 
that the late Prof. 
Rudnytsky belonged to 
the cross-cultural world 
of western Ukraine 
which served as a 
crossroads between 
eastern and western 
Europe. 

This cosmopolitan 
outlook was reflected 
in his work which con- 
centrated on the social 
history of Ukraine. 
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Left to right: Myroslav Yurkevych, John-Paul Himka, Alexandra Chernenko. 
Rudnytsky, Peter Freeman, Jim Parker, R. Whistance-Smith, Dr. Abulabin, 


10 Ukrainian students arrested at demonstration 


Ten Ukrainian stu- 
dents were arrested in 
front of the Soviet 
embassy in Washing- 
ton D.C. during a 
demonstration on 
behalf of imprisoned 
Ukrainian human rights 
activist, Yuri Shukhe- 
vych, reports the New 
Jersey — based 
Ukrainian Weekly. 

About 300 people 
participated in the 
demonstration. 

The 10 who were 
arrested are to appear 
in court May 1. Their 


arrest has been greeted 
with protests from the 
Ukrainian community 
because 1,700 
protestors at another 
peaceful demon- 
stration in front of the 
South African embassy 
were released without 
prosecution. 

“The South Afri- 
cans were there (in the 
police station) for 10 
minutes,” says Myron 
Wasylyk, director of the 
Ukrainian National 
Information Service. 
“We were there for 


JUBILEE AUDITORIUM 
‘114th St, and 87th Avo, 0 


eight hours.” 

The protest was 
organized by the 
Ukrainian Student 
Association of 
Mikhnowsky, who are 
demanding that 
Shukhevych be releas- 
ed and allowed to 
emigrate to the United 
States with his family. 


Shukhevych, who 
has spent 33 years in 
Soviet labor camps and 
internal exile is repor- 
ted to be completely 
blind. 


Monday, May 20, 1985 — 8:00 p.m. 


onesie 


He has been per- 
secuted because he 
refuses to renounce his 
father, Roman Shukhe- 
vych, who under the 
name Taras Chuprynka 
led the Ukrainian 
Insurgent Army, which 


fought both Nazis and 
Communists, until his 
death in 1950. 


In the meantime, 
two New Jersey 
congressmen Frank 
Guarnini (Democrat) 


and Matthew Rinaldo 
(Republican) are cir 
culating a letter asking 
their colleagues to sign 
a message to Soviet 
president Mikhail 
Gorbachev, urging him 
to release Shukhevych. 


Pritsak to receive 
U of A honor 


The Director of the 
Ukrainian Reserch 
Institute at Harvard 
University will receive 
an honorary doctorate 
by the University of 
Alberta at its convo- 
cation ceremonies in 
June. 

Omelan Pritsak 
was the initiater of the 
Instutite, which re- 
sulted from a plan he 
proposed to the U.S. 


Ukrainian community 
for the endowment of 
three professional 
chairs 
studies. 
The end result was 
that three chairs in the 


in Ukrainian 


| schools, 


disciplines ot langu- 
age, literature and 
history, were fully 
endowed at Harvard 
and the Institute was 
officially established. 
In 1975, Professor 
Pritsak was named the 
first occupant of the 
Hrushevsky chair. 
Professor Pritsak 
has numerous scholary 
works to his credit and 
his scholarly career 
was highlighted in 1981 
with the publication by 
Harvard University 
Press of the first 
volume on The Origin of 
Rus: Old Scandinavian 
Sources other than the 


Sagas. It has been 
called the best 
example to date of the 
application of 
Turkology апа Altaic 
and Central Asian 
studies to the study ol 
Ukrainian and East 
European history. 


Professor Pritsak 
holds memberships І" 
a number of learned 
societies including the 
American Medieval 
Academy, and is а 
Fellow of the Укгаїпіай 
Academy of Arts and 
Scienes (US) and the 
American Academy 0! 
Arts апа Sciences 


Parents urged 
to sue for costs 


Ukrainian parents 
may be unfairly paying 
for transportation to 
Ukrainian bilingual 
suggests a 
local lawyer. 

Charter 15 of the 
Charter of Human 


| Rights said everybody 


should be treated 


Invitations 


\ ALPHA-ONE PRINTERS 
ІЙ 10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


429-2363 


equally, yet Ukrainiel 
parents pay for thell 
bussing while othe! 
parents don’t, 5419 
Rostyk Sadownyk @ 
last week’s meeting 0! 
the Ukrainian  Profes 
sional and—Busines® 
Club of Edmonton wit! 
Education Міпізі?! 
Dave King. 

“Pd love to have 
that case,” he ассед. 

Sadownyk sad i 
government has $20 
million for one thing, 52 
what's arothel 
$200,000 for bussing: 

“Don't penaliz’ 
the parents,” he tol 
King. 
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Ukrainian institutions urged to create 


Ukrainian 
institutions and 
businesses must make 
a concerted effort to 
combatunemployment 
among youth, says the 

ast president of the 
Ukrainian Canadian 
Students’ re 


You Pie: 

mployment is far 
и 2 підп and 
combatting it therefore, 
should be made a 
priority in our 
community,” said 


Mykhailo Bociurkiw at 
the recent conference 
of the Ukrainian 
Canadian committee. 
You, the 
members of the 
community have a 
responsibility,” he 
added. “You must 
break down the barriers 
facing young people 
and convince their 
fields more accesible 
to young people.” 
Bociurkiw 
suggested that 


Ukrainian credit unions 
should be providing 
scholarship funding for 
students. 


Currently it costs 
over $1,000 a year fora 
Student to enroll in an 
undergraduate arts 
Program - not 
including living 


expenses and books. 
This figure is between 
$2,000 and $3,000 if the 
student goes out of 
town, Bociurkiw said. 


He also suggested 
that professionals in 
the Ukrainian 
community provide 
students with career- 
enhancing work 
experience. This could 
be done by со- 
operating with federal 
and provincial 
governments through 
wage subsidy 
programs. 


“As many of you 
know, a university 


Alberta dance association 
puts out costume handbook 


The Alberta 
Ukrainian Dance 
Association has come 
out with the first 
English-language book 
describing the traditio- 
nal costumes of 
Ukraine. 

Compiled by Pat- 
ficia Lychak and Kim 


Nahachewsky, with 
help from Miles 
Cymbaluk, the book 


contains an overview of 
Ukrainian costumes 
plus diagrams and 
instructions on how to 
make them. 

Nahachewsky ex- 
plains the idea of the 
book came about 
yecause there was а lot 
of demand for a 
handbook like this 
among members of 
dance groups and their 
parents. 

‘That's the big- 
gest complaint of 
Parents in the 
ргоуїпсе," she ех- 
plained. “They have по 
fesources in English”. 

The project was 
Mitiated through the 
Summer Canada Em- 
ployment Program. 
Three students worked 
®n it for three months, 
las! year. Nahachewsky 


pu lychak complied 


М material and 
"slated it from 
Ukrainian while 


Bandurist chorus 


coming 


Music, pageantry, 
history and drama burst 
я dnilliant song as the 
ск віпіап Bandurist 
rus performs at the 
Ubillee Auditorium. 

inder the 
wrection of - Maestro 
: Slodymyr Kolesnyk, 
З modern day 
ebadors in exotic 
Be ack costumes ac- 
Ba Panied by 
гав, ,ап ancient 
ке instrument, 
sth, ament, chant, and 
nae Songs of their 

ve Ukraine in a 


Cymbaluk did research 
from the music library 
and the typing. 

Also assisting in 
the project where the 
Ukrainian Cheremosh 
Society, the Ukrainian 
Shumka Dancers, 
Nadia Cyncar, Luba 
Kuc, Darlene 
Ewanchuk (who 
Provided many of the 
patterns), Luba Saskiw, 
Alberta Culture, Henia 
Martyniuk, Andriy 
Nahachewshy. The 
Ukrainian Folklore 
Committee of the 
SEES, the Department 
of Slavic and East 
European Studies at 
the University of 
Alberta, and Dr. Roman 
Petryshyn, director of 
the Cultural Heritage 
Branch of Alberta 
Culture. 


The handbook is 
divided into two sec- 
tions, background 
information and the 
patterns themselves in 
order to familiarize the 
reader with Ukrainian 
costumes before they 
became stage cos- 
tumes. 

The authors ex- 
plain this is done so 
that dance groups will 
be familiar with the 
conventions of various 
regional costumes be- 


to town 


repertoire of sacred 
music to folk ballads. 


Organized in the 
Ukraine in 1918, the 
Bandurists immigrated 
to the United States in 
1949 after being 
liberated by American 
forces. Today, 
strengthened by a new 
generation of young 
musicians, this 
American, Canadian 
ensemble delights 
international 
audiences and critics 
alike. 


Kim Nahachewsky and 
the costume handbook. 


fore standardizing 
them for the stage. 


The handbook, en- 
titled “Costumes of 
Central Ukraine and 
Hutsul’shchyna” deals 
only with those two 
regions, as they are the 
most popular costumes 
used by dance groups. 

Eventually the as- 
sociation hopes to 
publish similar pat- 
terns for other historic 
regions of Ukraine and 


ALPHA-ONE 
PRINTERS 


10967 - 97 St. 
(Downstairs) 
Edmonton 


429-2363 


Patricia Lychak display 


possibly get them aii 
into one hardcover 
volume. 

Anyone wishing 
further information 
about the handbook 
can call 453-2135. 


yee eee 
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degree is no longer a 
Passport to the working 
world. Students need 
experience to now 
meet the requirements 
of employers.” 
Among other 
points, Bociurkiw said 
the UCC should listen 
to and encourage 
young people to 
Participate more fully 
in the community. 
They should be 
invited to speak at 
community seminars 
and conferences, 
involved in the 
decision-making 
process and invited to 
contribute ideas when 
briefs are prepared. 
Bociurkiw 
attacked the 
centralization of power 
in the UCC among the 
“big six’, namely the 


e jobs 


constituent 
Organizations of the 
усс. 


Не suggested that 
the UCC should 
consider a Canadian- 
born executive director 
and also a suggestion 
by Dr. Manoly Lupul, of 
Edmonton’s Canadian 
Institute of Ukrainian 
Studies, to make 80 per 
cent of the UCC 
executive Canadian- 
born. 

“IT think that 
commitment, 
enthusiasm and 
experience should be 
Prerequisites for 
membership on the 
UCC executive and not 
one’s loyalty to one of 
the "Від Six’ 
organizations on the 
UCC,” he added. 


CAMP & UTILITY TRAILER 


4’x7’, 4’x8’, 1477, 15’? Rubber, Lights 
New Construction. Snap Tarp Avail. 
Long Distance Specialty 


Why Rent! 


PREGNANT2 
We Can Help! 


Counselling 
Free Pregnancy Test 
Confidentialand Free 


558909 


454-2925 


р 


(403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. Jam 6pm. 


EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - jasper Avenue, Suite #203 


fdmonton, Alberta Т5| 3N3 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta Т5Н 2M5 
Tel: (403) 423-2351 


SERVICES OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 


individual travel. 


Specialists in Ukraine tours and 


Money, and vehicles sent to your family 


in Ukraine. 


Business travel with free ticket delivery. 
Hotel and car arrangements. 

Ocean crusies, ‘‘sunspot” holidays. 
Passport and visa arrangements. 
Sponsorship of friends and relatives to 


visit Canada. 


Mitch Wujcik, manager 


Presents 


UKRAINIAN DANCE 


SUNDAY 


MAY 5 — 2:30 P.M. 
JUBILEE AUDITORIUM 


Tickets available at 


UKRAINIAN BOOK STORE 


EDERATION 


over 
200 
performers 


UKRAINIAN NATIONAL F 
DANCING SCHOOL 


ee руль S 
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4 ть 


но 


ishops articulate di 


Прод. is cr. 1 

монахів і монахинь, 
що постійно ставили б 
перед очі нинішнього 
світу правдивого Про- 
відника людства, — 
Христа-Спасителя, 
який одинокий може 
сповнити всі наші 
шляхетні бажання та 
запевнити на світі 
правдивий мир, повну 
пошану людської гід- 
ности й всіх прав оди- 
ниць і народів. Ось 
окремий визов для 
сьогоднішньої моло- 
ді! 

Це надзвичайно 
великий і шляхетний 
визов теж для всіх на- 
ших юнаків і юначок, 
що відчувають в сво- 


йому серці поклик 
Христа: "Іди всід за 
мною (Мар., 10,21)’. 


Наша свята Помісна 
Церква сьогодні че- 
кає на них з більшою 
увагою й благанням, 
як коли-небудь перед 
тим. Бо на рідних зем- 
лях безбожний кому- 
нізм огнем і мечем ви- 
нищує нашу 
українську христи- 
янську культуру, зат- 
роюючи душі й серця 
тамошньої нашої мо- 
лоді отрутою безбож- 
ної пропаганди ма- 
теріялізму. А у вільно- 
му світі, де ми вправді 
маємо повну свободу 
зберігати й розвивати 
наше Свято-Володи- 
мирське  христи- 
янство, наша молодь 


дуже часто, нажаль, 
попадає під вплив різ- 
них фальшивих ідео- 
логій і кличів, та стає 
релігійно байдужою. 

Тому наша Церк- 
ва у вільному світі 
потребує під цю пору 
дуже багато ревних і 
святих священиків, 
монахів і монахинь, 
що своїм особистим 
життям і своєю жерт- 
венною працею пос- 
тійно піддержували б 
цілий наш 
український народ у 
виповненні своєї ве- 
ликої християнської 
місії. Бо без священи- 
ків нестане Христової 
Церкви в українсько- 
му народові, а без 
Христової Церкви -- 
український народ пе- 
рестане бути вповні 
українським. 

Тому справа пок- 
ликань до священичо- 
го стану є під цю пору 
одним з найголовні- 
ших завдань цілої на- 
шої української 
спільноти. До посиле- 
ної праці в цій ділянці 
є покликані ми всі: 
єпископи, священики, 
монахи, монахині, 
батьки й матері, всі 
наші церковні й гро- 
мадські організації й 
установи. 

Вправді, кожне 
покликання до духов- 
ного стану походить 
від Бога й є звернене 
до вибраних юнаків і 
юначок. | від них най- 


більше залежить, чи 
вони його приймуть, 
або відкинуть. Але ми 
всі, ціла 
християнська 
спільнота, має святий 
обов'язок активно 
співдіяти 3 Божим 
Провидінням і пома- 
гати всіми силами 
тим, що одержують 
такий Божий поклик, 
його з вдячністю при- 
няти й посвятити се- 
бе на службу Господу 
Богу, Христовій Церк- 
ві й свойому народові. 

Такий спільний 
обов'язок сам Хрис- 
тос наложив на своїх 
учнів, а через них і на 
нас усіх, коли "дивля- 
чись на юрбу людей, 
милосердувався над 
ними, бо були зморені 
i розсипані, як вівці 
без пастиря". та ска- 
зав до них: "Жниво 
велике, а женців ма- 
ло, тому благайте Гос- 
пода жнива, щоби 
вислав женців на 
своє жниво (Мат., 9, 
36-38)". 

Цей наш спільний 
обов'язок пригадує 
нам Il Ватиканський 
Собор, коли він, як 
найвищий авторитет 
Христової Церкви, ка- 
же: "Обов'язок сп- 
рияння покликанням 
належить до всієї 
християнської грома- 
ди, яка повинна це 
здійснювати пере- 
довсім життям вповні 
християнським: наш, 


ЗГОРИ ЙОНИ 


Богослуження 
на квітень 


о.Роман Стародуб 
28. Менвіл 10:30 


о. М.Мартинків 


Нед. Розсл. 
28.4.85. 


о. Антін Тарасенко 


28. Неділя: 
-- Редвей 9:30 рано 
-- Редвотер 11:30 


Диякон Бенні Амброз 


28 квітня - 9:30 год. - Hines Greek 
Grande Prairie 


1:00 год. 
-Graveside Services 


30 квітня 


ГЕЙ ЛЕЙКС 10:30, і 
Поминки 


Гренд Прерій 7:00 
вечером -- Моле- 


о. Б.Снігурович 


28-го 2:00 год. попол. Найлвуд. Сл. 
Божа і поминки на гробах. 


Травень 


5. Менлі. 1:00 год. попол., Храмове 
Свято, Сл. Божа і поминки на 
гробах. 


12. 
Сл. 


19. 


Рочфорд Брідж. 2:00 попол. 
Божа і 
гробах. 

Чергілл. 2:00 год. попол. Сл. 


поминки на 


Божа і поминки на гробах. 


26. 


бень до Пресв. 


Бог. починає 
Гренф Прерій 9:30 


5 травня 
рано 


Сітчуван 1:00 після 
полудня -- по гро- 


бах 


Рякрофт 5:00 після 
полудня -- по гро- 


бах 
12 травня 


но 
Гінз Крійк 1:30 піс- 


Гій Прерій 9:30 ра- 


28.4. 


Вайлвуд. 2:00 год. попол. Сл. 
Божа. 


Ст. Павль 9:00 рано 
Новий Київ 11:15 рано 


БОГОСЛУЖЕННЯ 


на місяць травень 1985 
5.5. Ty Tinc 9:00 рано 
Фіделіті 11:00 рано 
12.5. Ст. Павль 9:00 рано 
Мирнам 11:00 рано 
16.5. Мирнам 10:00 рано 
19.5. Новий Київ 9:00 рано 


ля полудня 
Гренд Прерій 7:00 
вечером -- Возне- 
сення ГНІХр 
Манніг 10:00 рано 
-- Празник -- по 
гробах 

Рійно 10:00 рано — 
Празник -- по гро- 


16 травня 


19 травня 


26 травня 


бах 
МИМО ОНИ НИ НАВАН НИ ВИНИ НАЛЬНИХ 


Плейн Лейк 11:00 рано 
26.5. Ллойдмінстер 10:00 рано 
27.5.Мирнам 10:00 рано 


Порядок відправ на 
цвинтарях на 1985 рік. 


5 травня Фіделіті 2:00 попол. 

Ty Tine 4:00 попол. 
19 травня Плейн Лейк 1:00 попол 
Новий Київ 4:30 попол. 


більше до цього спри- 
чиняються родини, 
які, оживлені духом 
віри, любови й побож- 
ности, стаються не- 
мов першим семіна- 
рем (Декрет про свящ. 
вишкіл 11,2). Тут же 
цей Собор пригадує 
про окреме завдання 
в цій ділянці теж: па- 
рафій, учителів, като- 
лицьких організацій. 
Очевидно, окремий 
обов'язок падає на 
священиків, які 
прикладом свого рев- 
ного життя повинні 
потягати юнаків до 
священства. 

Наша Церква в 
Канаді, з Божою по- 
міччю й жертвенною 
співпрацею Вас усіх 
вже має в столиці Ка- 
нади свою власну 
Духовну Семінарію. 
Предобрий Господь 
щедро поблагословив 
це велике діло нашої 
Церкви в цій країні. В 
минулому році, ми ма- 
ли в цій нашій Духов- 
ній Семінарії 30 пи- 
томців з п'ятьох наших 
канадських епархій. В 
цьому часі ця наша 
Семінарія вже видала 
1 священика й 5 дия- 
конів; а цього року з 
неї вийде 5 священи- 
ків і 1 диякон. Це вже 
дуже гарна поміч. Але 
ми мусимо всі далі 
ревно працювати для 
придбання все нових 
покликань, бо потре- 
би нашої Церкви в Ка- 
наді й поза Канадою 
не зменшуються, а все 
зростають. Ми муси- 
мо робити все можли- 
ве, щоби, з одної сто- 
рони якнайбільше сп- 
рияти покликанням 
духово й морально, аз 
другої сторони ми му- 
симо далі жертвенно 
піддержувати нашу 
Духовну Семінарію 
матеріяльно, та пома- 
гати тим нашим пи- 
томцям, що такої по- 
мочі потребують. 

Тому стараймося 
перевести цей Світо- 
вий День Молитов 
про покликання до 
духовного життя най- 
перше в дусі молитви, 
в єдності зі всіми вір- 
ними всіх обрядів 
Христової Церкви так, 
щоби наша молитва 
була також голосом 
цілої Вселенської 
Церкви. 

Тому, для успіш- 
ного переведення 
цього Світового Дня 
Молитов про покли- 
кання до духовного 
життя в дусі 


о. І.Макухгеленської й нашої 


Помісної Церкви, 
оцим заряджуємо, що- 
би Отці духовні від- 
служили, в неділю, 28 
квітня, св. Літургію в 
наміренні українсько- 
го народу, з окремим 
наміренням виєднати 
для нього велике чис- 
ло ревних священиків, 
монахів і монахинь, 
що вповні могли б 
посвятитись для 
апостольської праці 


на славу Божу й для 
спасіння безсмертних 
людських душ. В 
цьому дусі, Отці 
духовні повинні та- 
кож виголосити тоді 
відповідну проповідь. 

Крім цього, кож- 
на парафія, чи 
церковна громада по- 
винна б зорганізувати 
тоді, в рямцях своїх 
можливостей, окреме 
зібрання молоді й ро- 
дичів, з відповідною 
програмою спільних 
молитов про покли- 
кання виголошення й 
продискутування ок- 
ремих доповідей на 
цю тему, і т.п. 

Ми, щиро вітаємо 
Вас, усіх, Всечесні й 
Преподобні Отці 
Духовні та Дорогі в 
Христі Браття й Сест- 
ри, й просимо Воск- 
реслого Христа щедро 
благословити всі Ва- 
ші старання про 
збільшення покликань 
в нашій Святій Поміс- 
ній Церкві та про на- 


лежне матеріяльне за, 
безпечення нашо 


Духовної Семінарії. 


Святого Духа в Отта. 
ві. 


Із запевненням 
наших молитов у Ba, 
шому наміренні, ми ос. 
таємось все Вам від. 
дані в Христі Господі, 


Дано в Вінніпезі 
Едмонтоні, Торонті 
Саскатуні й Н'ювест. 
мінстері, дня 9 квітня 
1985 року. 


tMakcum Германюк — 
Митрополит 

Вінніпезький, ТНіль 
Саварин -- Епарх Ед. 
монтонський, їїзидор 
Борецький, Епарх То. 
ронтський, ТРЄронім 
Химій, Епарх Н'ювест- 
мінстерський, ТВаси. 
лий Філевич, Епарх 
Саскатунський, 
ТДмитрій Грещук, Ад: 
міністратор Едмон- 
тонський, TMupoH Да- 
цюк, Єпископ-Поміч. 
ник Вінніпезький. 


Неділя Мироносиць 


Євангелія: 
Марко: 16, 1-8 


Свято Воскресен- 
ня Христового має 
назву: "Пасха" або 
"Великдень". 

Пасха означає: 
перехід. Перехід Ісуса 
Христа від смерти до 
життя і перехід наш 
від смутку до радос- 
ти. Великдень озна- 
чає велику подію: 
Вияв Божої Любови, 
довершення спасення 
людського роду. Це 
день, що є початком 
того, що Бог дав 
людям доступ до Се- 
бе. Ми так, як Апостол 
Тома маємо нагоду і 
право приступити i 
дотикатися "Господа 
i Бога нашого". Для 
нас це є можливе че- 
рез святі Тайни Хри- 
щення, Покаяння i 
Евхаристію. В них до- 
тикаємося самого 
живого Ісуса Христа і 
Він дає нам нове жит- 
тя і духову радість. У 
великодний час ми 
ділимося тою радістю 
з нашими дорогими 
помершими, що їх тіла 
спочили і дожидають- 
свого воскресення, 
що його обіцяв Ісус 
Христос усім. За них 
теж молимо воскрес- 
шого Ісуса, щоб після 
прощення їх гріхів 
скоротив їх покуту і 
дарував повну небес- 
ну радість. 

В неділю Мироно- 
сиць ми поділяємо ра- 
дість жінок Мироно- 
сиць. Мироносиці це 
ті жінки, що ішли за 
Ісусом аж під Його 
хрест, а по тім до гро- 
бу, щоб доповнити 
похоронні обряди. 
Там їх смуток перемі- 
нився в радість. Вони 
були перші, що почули 
про воскресення Icy- 
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са, a потім сам Icyc im 
явився, та в тім вони 
не були перші, бо Ісус 
явився насамперед 
Своїй Пресвятій Ma 
тері. За тим промо: 
вляють розумові рації 
i традиційна літергіч- 
на пісня: "Ангел во: 
піяше", подібно, як ak 
ren сповіщав "Раду/й- 
ся" в час Благовіщен: 
ня. Мироносиці, коли 
ще не знали про BOCK 
ресення Ісуса рішили 
піти після святочного 
відпочинку до Ісусо- 
вого гробу. Вони пі 
ли дуже рано, не з по: 
рожними руками, від: 
важно, незважаючи 
на перешкоди: раніш 
на темнота, дуже в?" 
ликий камінь на гробі. 
сторожа, вороги, а 7 
надією на Бога. Вони 
пішли перед сходом 
сонця. Очікували 
сходячого сонця, ас" 
рінули Сонце Правди 
Христа. (Хто вранці 3 
Богом -- Бог з ним). 
Вони побачили отв?" 
рений гріб, ангепа | 
від нього почули HO 
вину: "Побачите мене 
у Галилеї". Зраділи ра" 
дістю неописаною, 02 
побачили і перекона 
лися, що Христос У? 
тав і жиє життям HO 
вим. Життям scion!” 
присутного Boros 
ловіка. : 

Коли ми думаємо: 
Чому Ісус спрямову" 
вав Апостолів до 1! 
лилеї, то тому, що там! 
є місця, де Ісус запо" 
чаткував Діло Спасе" 
ня, там покликав 
Апостолів, там УЧИВ 


про Боже Царство! ро" 
бив чуда, предоказу; 


вав Свою смерть 
воскресення і ТОМ М 
7 Tip A. ct. 


— 


Joint Pastoral Letter 
of 


The Ukrainian Catholic Hierchy on 
the Occasion of the XXIII World 
Day of Prayer for Vocations to the 
Religous Life. 


On the 25th of January, the 
уїсаг of Christ on earth, His 
Holiness Pope John Paul II issued 
an emotional address to his 
prothers in the Episcopate, the Dear 
Sons and Daughters throughout the 
whole, world, concerning vocations 
io religious life, proclaiming 
sunday, April 28th of this year 
“world Day of Prayer for Vocations 
to the Religious Life”. 

This message of the Vicar of 
christ has а particular significance 
jp this “International Year ої 
youth", as he himself so clearly 
emphasizes. This is because the 
church of Christ wants to fulfill its 

articular duty towards youth of the 

world, bringing special attention to 
Christ, who, while He was God, at 
the same time wanted to become 
man, in order to become for us a 
living example by his life in our 
strinings after genuine love, the 
fullness of thuth and everlasting 
happiness, aS He Himself said: 771 
ат the Way, the Truth and the Life?” 
(John, 14,6). 

Chist entrusted this most 
important mission to his apostles 
before His ascension into heaven 
through the preaching of His Word, 
and also to their successors, whom 
He also assured of his help to the 
very end of time. (Matt. 28,19). It is in 
this way that He handed over the 
very future of His Church on earth to 
His apostles, the Bishops, and their 
aupiliaries, the priests. у 

lt is for this reason, іп this 


(nternational Year of Youth the 
Vicar of Christ is drawing our 
special attention to this most 


important fact, that is, that mankind 
loday, quite apart from its social 
needs, whether they be economic, 
political, intellectual or cultural, 
greatly needs zealous priests, 
religious and sisters to constantly 
present to the eyes of today's world 
the true leader of mankind, Christ 
the Saviour, who alone can fulfill 
Sur most noble aspirations and who 
саг guarantee true peace of earth, 
{ull respect for the dignity of man 
ane justice for individuals and 
fations alike. 

This unusually great and noble 
all is to all our youth, young men 
afc young women, who feel in their 
fearts the call of Christ, “Come, 
follow те" (Mar.10:21). Our holy 
Ukrainian Particular Church today 
ewaits thim with greaten 
®*peetation and desire then ever 
Sefore. This is because atheistic 
communism is destroying our 
Ukrainian Christian culture in our 
homeland, by fire and sword, and is 
Polsoning the hearts and souls of 
our youth with the poison of 
atheistic Propaganda and crass 
Materialism. Yet in the free world, 
чне we truly have the full freedom 
a Preserve and develop our 
i istianity given us by St. 
подутуг, our youth is 
fain unately falling prey to various 
4 я and slogans and as 
4 is i igi 
indifferent. ecoming religiously 
М For this reason our Church іп 

® free world at this time needs 
en fervent priests and religious 
п through their personal lives 
Ge sl Sacrificial labours may 
moo inspire our Ukrainian 
Hoa in the fulfillment of their 
ies Christian mission. Without 
ies, ur Ukrainian Catholic 
witho will cease to exist, and 
kraut the Church of Christ, the 
“sinian people will cease to be 


У о 
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fully Ukrainian. 

That is why the matter of 
vocations to the priesthood is at 
this time one of the main 
responsibilities of our Ukrainian 
community. We are all called to 
labor towards fulfillment of this 
mission, whether we be bishops, 
priests, religous, sisters mothers or 
fathers, and all our organizations 
and institutions. 

True enough, every vocation to 
the spiritual life is from God, and is 
directed to chosen young men and 
women. Their vocation depends on 
whether they accept or reject this 
call. But all of us, the whole 
Christian community has a sacred 
obligation to actively cooperate 
with the Providence of God to assist 
with all our strength all those who 
receive such a divine call; these 
should gratefully accept and 
consecrate themselves in the 
service of God, the Church of Christ 
and the people. 

This common obligation Christ 
Himself placed on His disciples and 
through them on all of us." 

“And when He saw the crows 
He felt sorry for them because they 
were harassed and dejected, like 
sheep without a shepherd. Then, He 
said to His disciples, “The harvest 
is rich but the laborers are few so 
ask the Lord of the harvest to send 
laborers to his harvest’. 

This Our common obligation 
reminds us of the Second Vatican 


Council, which as the highest 
authority in the Church of Christ 
says: “The task of fostering 


vocations devolves on the whole 
Chistian community, which should 
do so in the first place by living ina 
fully Christian way. Outstanding 
contributions are made to this work 
by families which are alive with the 
spirit of faith, love and reverence 
and which serve as a kind of 
introductory seminary’. (Priestly 
Formation) 11,2. 

Here this council reminds us of 
our respective individual 
responsibilities on this matter: of 
the parish, teachers, Catholic 
organizations. Obviously, a 
separate individual obligation falls 
on the priests who by their example 
of a devout life should attract young 
men to the priesthood. 

Our Church in Canada with the 
help of God and the cooperation 
and sacrifices of all of you, has 
already raised in the capital of 
Canada our very own seminary. The 
gracious God has richly blessed 
this great work of out Church in this 
coutry. Last year we had 30 
seminarians from five of our 
Eparchies enrolled in this seminary. 
During the short time of its 
existence our seminary has already 
produced five priests and one 
deacon. This is already a great help 
to us, but we must keep working 
zealously to obtain more new 
vocations, because the needs of our 


Church in Canada and beyond 
Canada are not decreasing, but are 
growing. We have to do everything 
possible on the one hand to 
encourage vocations, both morally 
and spiritually, while on the other 
hand we must help give material aid 
to help upkeep our seminary, and to 
assist those of our seminarians who 
need such assistance. 

That is why we should 
endeavour to observe this World 
Day of Prayer For Vocations to the 
religous life in a prayerful manner, 
in union with all the faithful of the 
various rites of the Church of Christ 
in such a way that our prayers might 
be the voice of our whole Church. 

That is why we are asking for 
the successful conducting of this 
World Day For Vocations to the 
religious life, in the spirit of the 
universal Church and our Particular 
Church, that all our priests 
celebrate a Divine Liturgy tor the 
Ukrainian people on Sunday, April 
28th, and in particular for the 
intention of obtaining for our people 
a great number of zealous priests, 
religious and sisters, who could 
consecrate themselves to apostolic 
labors for the glory of God and for 
the salvation of souls. The priests 
should also deliver an appropriate 
sermon in this spirit. 


re need for priests 


In addition to this, every parish 
or church community should 
Organize, within the limits of its 
Capabilities a gathering of parents 
and youth with an appropiate 
program, shared prayer for 
vocations and also the delivery of 
appropriate addreses on the 
Occasion, etc. 

We sincerely greet you all, Dear 
Reverend Fathers, and dearly 
beloved in Christ brothers and 
sisters, and we beseech the Risen 
Christ to greatly bless all your 
endeavours to increase vocations in 
our holy Ukrainian Particular 
Church and your efforts to ensure 
the material welfare of our Holy 
Spirit Seminary in Ottawa. 


Given in Winnipeg, Edmonton, 
Toronto, Saskatoon and New 
Westminster on April 9, 1985. 

tMaxim Hermaniuk, C.Ss.R. — 
Archbishop-Metropolitan of 
Winnipeg, tNeil Savaryn, O.S.B.M. 
— Eparch of Edmonton, {Isidore 
Borecky, — Eparch of Toronto, 
tJerome Chimy, 0.S.B.M. — Eparch 
of New Westminster, +Basil Filevich 
— Eparch of Saskatoon, tDemetrius 
Greschuk — Administrator of the 
Eparchy of Edmonton, tMyron 
Daciuk, О.5.8.М. — Auxiliary 
Bishop of Winnipeg. 


Cross finds a home 


On Good Friday, 
April 5, members of the 
Saskatoon Chapter of 
the Knights of Colum- 
bus, once again carried 
the “Papal” Cross. This 
time they carried it 
from St. Paul's 
Cathedral to St. Paul’s 
Hospital. There was a 
good turnout of Brother 
Kinghts including a 
“Color Guard’’ from 
D'Arcy McGee Fourth 
Degree Assembly. 

The Cross was 
presented to the 
Hospital Administative 
Director by the State 
Secretary Joseph 
Kammermayer. The 
Cross was received 
into the Hospital 
Chapel by His Excel- 
lency James Р. 
Mahoney, Bishop of the 
Saskatoon Diocese. 

This is the Cross 
which started its 
jouney to Edmonton on 
Good Friday last year. 
It was carried all the 
way to Edmonton by 
the Saskatchewan 
Knights as well as the 
Alberta Knights for the 
Papal Visit. It was 
Blessed by the Holy 


= 
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Father. It was brought 
back to Saskatoon and 
was temporarily ріас- 
in the St. 


Bishop James P. Mahoney is at the podium inside 
St. Paul’s Chapel, beside the “Papal” Cross. 


Cathedral where it 
remained until a suit- 
able resting place was 


Paul's decided upon. 


St. Mary’s Salesian School 


Aresidential school for boys grades 7 and 8 is accepting ap- 
plications for the 1985-1986 school term. 


St. Mary's is a Category || Special Education School which аї- 
tempts to provide a family atmosphere where youngsters — 


are able to learn self-discipline and study habits so that they 
may grow into mature Christians. 


For further information: 
St. Mary's Salesian School 


5252-137th Avenue 
Edmonton, Alberta 


T5A1C7 


Phone: 476-1946 


ази 
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| Сторінка 12 Едмонтон, 


. Гостинний виступ ансам 


Дня 30 і 31 берез- 
ня 1985 року, драма- 
тичний ансамбль 
"Заграва" відіграв в 
Домі Молоді в Едмон- 
тоні сатиру "Віва Бой- 
ко" і три веселі скечі 
"Євшан зілля", "Аси- 
курація на вершинах", 
ї "На забаву". 

У тижневику ед- 
монтонські 
"Українські Вісті" бу- 
ло написано любите- 
лями театрального 
мистецтва дві рецен- 
зії. Хотілось би пере- 
читати рецензію від 
доброго театрального 
критика, яких у насв 
Канаді бракує, є щось 
двох чи трьох, але во- 
ни нечасто пишуть ре- 
цензії, може тому, що 
їх не просять на теат- 
ральні вистави. 

Професійним ак- 
торам не випадає пи- 
сати рецензії з двох 
причин. Особи, які 
виступають в ансамб- 
лі, зтого мистецтва не 
живуть, це їх побічна 
праця, а друге, що не 
всі виступають в кож- 
ній виставі, заграють 
одну ролю і потім 
якийсь час павзують. 
Таким виконавцям 
треба бути вдячним, 
що ще мають охоту і 
час працювати для те- 
атрального мистецт- 
ва. 

Зауваги профе- 
сійні можна все роби- 
ти. Кожний режисер 
має право ставити 
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середа, 24 квітня 


п'єсу по свойому, так, 
як він розуміє, що ав- 
тор в даній п'єсі пред- 
ставляє. Глядач cn- 
риймає п'єсу на свій 
смак. Одному подо- 
бається гра того акто- 
ра, а другому 
подобається гра іншо- 
го актора. Кожний сп- 
риймає згідно зі своїм 
інтелектуальним рів- 
нем. 


Сатира "Віва Бой- 
ко" автора Б.Будного 
добре написана, чле- 
ни ансамблю відігра- 
ли свої ролі добре, 
хоч в деяких місцях з 
пересадою. 

Найкращий з ви- 
конавців був актор 
В.Довганюк. Він дов- 
ший час працює на 
сцені, був під добри- 
ми режисерами, має 
добре дикцію, і в кож- 
ній ролі творить іншо- 
го типа. За цих два ве- 
чори він грав три ролі, 
ї в кожній ролі був ст- 
ворений інший тип. 
Решта виконавців у 
своїх ролях вив'яза- 
лись задовільно, так, 
що цілість вистави бу- 
ла відіграна добре. 

Добре двох типів 
у скечах колишнього 
учителя і канадського 
поліцая створив Та- 
рас Парченко. 

Першого дня по 
виставі, голова КУК 
М.Кучер, привітав 
членів ансамблю та 
подякував їм, що не 
жаліли труду 


$i, і 
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приїхати до Едмонто- Б 


ну. Голова ансамблю 
В.Довганюк подяку- 
вав за привітання і по- 
бажання, також пред- 
ставив колишніх акто- 
рів українських теат- 
рів в Україні і на еміг- 
рації Марійку Слюза- 
рівну-Соханівську i 
Михайла Соханівсько- 
го. 

Другого дня по 
виставі вручено чле- 
нам ансамблю квіти, 
та приготовили для 
них і запрошених гос- 
тей вечерю. На вечір- 
ці, членів ансамблю 
вітали, голова Л.В.У. 
П.Бойків, актор член 
ОМУС, Михайло 
Соханівський і відпо- 
відальний за приїзд 
ансамблю Петро Дац- 
ків, який старався, 
щоб якнайкраще то 
все відбулось. 

Голова ансамблю 
В.Довганюк предста- 
вив усіх членів "Заг- 
рави", і едмонтонці 
мали нагоду ближче з 
ними познайомитись і 
погуторити. Всі, які 
промовляли на вечері, 
бажали членам ан- 
самблю найкращих ус- 
піхів у їхній дальшій 
праці. Маємо надію, 
що ще знова їх побачи- 
мо на нашій сцені в 
Едмонтоні, також і ак- 
торів Ількова і 
Бєльського. Щасти 
Вам Боже на все доб- 
ре для театрального 
мистецтва. М. С-й. 
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Зліва направо: Володимир Довганюк, Марія Левицька та Юрій Мики. 


Заарештований економіст. 


В середині берез- 
ня 1985 року в Москві 
був заарештований 
економіст Лев Тимо- 
фіїв, 1936-го року на- 
родження. 

Л.Тимофіїв закін- 
чив в 1960 році Мос- 
ковський інститут 
міжнародних відно- 
син (відділ 
внутрішньої торгівлі). 
Багато він писав в со- 
вєтській пресі в таких 
журналах, як "Моло- 
дий комуніст", "Моло- 
дая гвардія", 


Українські курси 


Відома вчителька 
Ксеня Турко, разом із 
групою інших учите- 
лів, свого часу приго- 
тувала програму та 
серію українських чи- 
танок і, таким чином, 
урятувала двомовні 
кляси в дитячих са- 
дочках i початкових 
школах, що тепер ус- 
пішно розвиваються в 
Альберті. Сім чита- 
нок, заініційованих 
нею, широко вжива- 
ються також в інших 
школах Канади, Аме- 
рики та навіть, в Евро- 
пі. 

В 1984-му році п. 
К.Турко проявила но- 
ву ініціятиву. За допо- 
могою п. Катерини 
Чічак, з доручення 
Ліги Українських Ка- 
толицьких Жінок, во- 
на дістала грент (гро- 
шову допомогу) для 
навчання української 
мови на вечірніх кур- 
сах для дорослих, пе- 
реважно тих, що те- 
пер не мають праці. 

Допомогу отри- 
мано від таких дер- 
жавних установ: 
Міністерство культу- 
ри Альберти, Феде- 
ральний Державний 
Секретаріят і Пріори- 
тетне Затруднення у 
провінції Альберті. За- 
писалося на ці курси 
253 студенти, серед 
них є батьки дітей, що 
навчаються у двомов- 


них клясах, медсест- 
ри з лікарень, секре- 
тарки, звичайні робіт- 
ники. Викладають сім 
дипломованих учите- 
лів У таких 
католицьких школах: 
Св. Мартина, Св. Мат- 
вія, Св. Євхаристії та 
при дитячому садочку 
в Джеспер-Плейсі. 
Навчання, зовсім без- 
платне, триває від 
жовтня минулого ро- 
ку і закінчиться нап- 
рикінці квітня. Мож- 
ливо, що триватиме і в 
травні, якщо діста- 
нуть додаткові фон- 
ди. 

Студентів на ве- 
чірніх курсах поділе- 
но начотири рівні: по- 
чатковий, середній, 
вищий і найвищий. На 
перших трьох рівнях 
навчання 
провадиться за зоро- 
во-слуховою методою 

рисунок, надруко- 
ване слово (фраза) і 
звукозапис. Таким чи- 
ном, слухачі курсів 
дивляться, слухають і 
повторюють. Усі сту- 
денти отримують нав- 
чальні матеріяли у 
формі листків, що їх 
спеціяльно приготов- 
ляють учителі під ке- 
рівництвом досвідче- 
ної методистки п. 
К Турко, яка — до речі 
пройшла повний 
курс за цією методою 
у Філядельфії кілька 


років тому. Сепаратна 
(католицька) система 
оплачує приготуван- 
ня касеток зі звукоза- 
писом. 

Вечірніми курса- 


ми української мови 
зацікавлюються (інші 
установи. Так, 


Альбертська фунда- 
ція для збереження 
спадщини хоче, щоб 
згадані навчальні ма- 
теріяли випустити у 
світ перед початком 
наступного 
навчального року (у 
вересні). У зв'язку з 
цим робляться 
заходи, щоб їх допов- 
нити протягом нас- 
тупного літа. 

Курс на найвищо- 
му рівні (четвертий) 
веде д-р Яр Славутич, 
професор-емерит 
Альбертського уні- 
верситету, що також 
редагує й доповнює 
всі тексти для інших 
трьох рівнів. Цей най- 
вищий рівень відвіду- 
ють 15 студентів, се- 
ред яких є і вчителі. 
Навчання тут прова- 
диться за розмовною 
методою, з додатком 
граматики та елемен- 
тів історії України, ук- 
раїнської географії, 
культури тощо. 

За прикладом ep- 
монтонських вечірніх 
курсів для дорослих, 
що їх гурухомили п. 
К Турко й п. К.Чічак, 


окремі активісти пля- 
нують відкрити подіб- 
ні курси в Калмарі, у 
Гренд-Прейрі та в 
інших містечках і по- 
селеннях. Православ- 
ні парафії Едмонтону 
також почали робити 
заходи, щоб і в своїх 
громадах запровади- 
ти вечірні курси. Доб- 
ре було 6, якби ЛУКЖ 
i СУК поширили ед- 
монтонську ініціятиву 
по всій Канаді. Це до- 
поможе зберігати ук- 
раїнську мову в роди- 
нах, у клюбах і церк- 
вах. 


Я. с. 


Вісті з СССР 


"Совєтсткая женщи- 
на", був кандидатом в 
члени партії, працю- 
вав в журналі "Моло- 
дий комуніст". 

Незрозуміло чо- 
му, в 1978 році він пор- 
вав зі своїм окружен- 
ням, і з того часу пра- 
цював на різних ви- 
падкових працях (він 
був моряком, товаро- 
знавцем, простим пра- 
цівником, давав при- 
ватні лекції і тому по- 
Дібне). 

Багато часу він 
проводив в селі 
Желанне, Калужської 
області, де написав 
багато великих со- 
ціяльно-економічних 
ессе, які були розпов- 
сюджені в самвидаві. 
Два ессе були опублі- 
ковані заграницею: 
"Технольогія чорного 
ринку, або селянське 
мистецтво голодува- 
ти", i "Остання надія 
вижити". Обі ці праці 
були підписані авто- 
ром, хоч багато людей 
рахували, що це псев- 
донім. Очевидно, са- 
ме ці публікації і став- 
лять тепер в вину Ти- 
мофієву. 

Точно, яку статтю 
приписують йому по- 
кищо невідомо. 

Л.Тимофіїв інва- 
лід другої групи. Має 


Неділя 


Прод. із ст. 10 

там легше було Апос- 
толам зрозуміти слова 
i ролю Месії. Тому та- 
кож і нам треба піти в 
думках у ті місця, звід- 
ки прийшла наша віра, 
де ми перший раз піз- 
нали Ісуса Христа i 
стали Христіянами. 
Ідім думками у той 
край, звідки наша 
Віра, до Святої Землі, 
до Землі Руси-Укра- 
їни, до Києва і Льво- 
ва, і тут в Канаді туди, 
де ми вперше стріну- 
лися з Ісусом Хрис- 
том, до своєї 
парохіяльної церкви, 
де ми христилися, 


"ТО се Чи 


У У-Чнь 


сповідалися, де прим- 
мали Перше Святе 
Причастя, там ми до- 
тикалися вперше 
воскресшого Бога Icy- 
са Христа. Коли ми бу- 
демо мати це на думці 
у нинішній день, тоді 
це поможе нам поба- 
чити очима Віри Воск- 
ресшого Ісуса Христа і 
любов'ю відчути Його 
живу присутність і з 
тою свідомістю пере- 
живати ту духову ра- 
дість, що ми є Його 


люде, а Він -- наш 
Бог, котрий з нами 
був, є і буде. 

Амінь. 


дві дочки і дружину, 
які мешкають в Моск: 
ві. 


Арешт 
латвійськоги 
священика 


В травні 1984 po- 
ку в Ризі був заарешто: 
ваний священик Ма: 
рис Людвикс, 1955 po- 
ку народження. Cap. 
щеник закінчив 
теольогічні курси Лат 
війської 
євангельсько-люте: 
ранської церкви. В ос 
танню неділю травня 
місяця повинен був 
проводити свою пер 
шу Службу Божу вод: 
ній із ризьких конгре 
гацій. За декілька 
днів до цього він був 
заарештований. За що 
точно його заарешто- 
но невідомо. Очевид: 
HO, що тут щось 
сфальсифіковано ! 
обвинувачено в спе 
куляції. 

Cyn над священи 
ком був назначений 
на 25-е грудня 1984 po- 
ку, але був відложе- 
ний на невідомий пе" 
ріод, в зв'язку "з He 
обхідністю викликати 
додаткових свідків". 

В 1978-1979 роках 
Людвикс потрапив 8 
поле зору КГБ. Його 
затримали на вулицях 
Риги і тут же провели 
обшук. Під час обшуку 
священикові підложи" 
ли плівку, яка не була 
проявлена невідомо" 
го змісту. Його на Ко" 
роткий час casper 
вали. Працівники KIS 
загрожували йому ПО" 
чати проти нього кре" 
мінальну справу, у 5” 
падку, якщо він відмо" 
виться від співпраці З 
ними. Але ці погрози 
не помогли. Священик 
відмовився працюва" 
ти з КГБістами. На 
цей раз його відпусти" 


ли. Тепер невідомо KO 


ли i за що судитимут" 


вященика. 


н'ю Йорк. (Пресова служба ЗП УГВР). , 
ковий: канадській та европейській пресі і в 

вмих виданнях кампанія наклепів на укра- 
їнський народ, також на литовців, естонців | 
латишів. Кампанія провадиться під ширмою 
виловлювання воєнних злочинців, точніше тих, 
хто під Час другої світової війни помагав 
німецьким нацистам винищувати євреїв. Ос- 
чанньо ця кампанія пов'язана з акціями доку- 
ментаційного центру Симона Візенталя у Відні, 
публикації якого розсилаються до преси, гро- 
мадських та урядових установ. В них обвину- 
вачується в протиєврейських виступах укра- 
їнський Легіон "Нахтігаль" і дивізію "Галичи- 
на". Ворожі українському народові чинники 
приписують йому також "традиційний антисе- 
мітизм" та співпрацю з нацистами. 

А в тім, події в Україні за часів війни були 
за останніх сорок років предметом вивчення 
чужинецьких дослідників ї вони названих 
"злочинців" не знайшли. Вони також стверд- 
жують відому правду про те, що мільйони укра- 
інців згинули в боротьбі з німцями в рядах Чер- 
воної Армії та в підпільних і повстанських час- 
тинах ОУН і УПА. 

Правда, є одно джерело, в якому згадані 
обвинувачення на адресу українців знаходять 
повну підтримку. Це джерело -- це відомий 
пропагандивний апарат дезінформації ЦК 
КПРС в Москві. 3 того джерела можна ці ли: 
ми пригорщами черпати наклепи на визвольну 
доротьбу українського народу, на його діячів, 
там обвинувачують їх у вислужництві німцям, 
американцям чи будь-яким іншим стороннім 
силам, у погромах своїх і чужих, там 
плянується і унапрямлюється наступ на укра- 
їнців в країнах західних демократій. Там зокре- 
ма гостро накидаються на всякі спроби укра- 
інсько-єврейської співпраці на Заході. Особли- 
во останньо ці атаки дуже збільшилися, що 
приводить до висновку, що вони є відповіддю 
Москви на активність української еміграції в 
таких справах, як поширення у світі інформа- 
цій про штучний голод в Україні у 1932-1933 ро- 
ках, як протестні акції в обороні ув'язнених і 
репресованих українських патріотів в СРСР, 
як акції проти русифікації України і політики 
етноциду у відношенні до неросійських Ha- 
родів СРСР. Таким чином український народ і 
українська еміграція знаходиться сьогодні під 
рівночасним обстрілом з двох сторін. 

Проте, не слід забувати, що згаданий мос- 
ковський центр дезінформації He 
обмежується до ширення наклепів тільки на 
українців. Так, наприклад, від довшого часу ця 
агентура намагається утворити у світі вражен- 
ня, що співробітниками Гітлера у винищуванні 
євреїв були сіоністи. Це мусіли б мати на увазі 
ті. хто у своїй ненависті до українців, легко- 
душно i безкритично користується 
московсько-комуністичною отруєю. 


2. Розкриття і покарання воєнних злочин- 
чів, отже і тих, хто помагав німцям винищувати 
євреїв, є наскрізь легітимним ділом і повинно 
бути послідовно ведене. Проте, методи й засо- 

якими послуговуються українофобські 
чинники, викликають серйозні застереження. 
Поперше, підозріння створює їх намагання до- 
хазувати злочини здогадних нацистських 
співвробітників свідченнями, які доставляють 
органи КГБ, в час коли вина підозрілих у злочи- 
чах осіб повинна бути доказана засобами су- 
дочинства демократичних суспільств і вони 
повинні понести заслужену кару. Подруге, не 
можна на підставі злочинів окремих осіб -- а 
такі злочини були також серед українців, по- 
дібно, як і серед євреїв чи інших народів — ки- 
дати наклепи на цілий народ, бо це є копіюван- 
HAM нацистської політики стосування принци- 
NIB збірної відповідальности народу за вчинки 
одиниць. Потретє, не можна також приписува- 
Ти українському народові, як спільноті "тради- 
ЧІЙНИЙ антисемітизм". Ясно, що серед україн- 
Ців є антисеміти, подібно, як серед євреїв є чи- 
мало українофобів. На жаль, антисемітизм має 
Універсальний характер, він поширений серед 
багатьох народів, і це є серйозна недуга, яку 
треба лікувати і з якою треба боротися. Але бо- 
ротися треба також 3 антиукраїнством, Чи 3 
AbAKOIO ворожістю і проповіддю ненавис- 
Чицтва одного народу до іншого, що випливає 
альшивих уявлень і пересудів. Почетверте, 
треба шукати антисемітизму там, де його не- 
ae, наприклад у передачах українського від- 
Alny "Радіо Свобода". А втім на ці українські 
здіопересилання постійно нападають більшо- 
пропагандисти з Москви | з Києва, зок- 
за програми, присвячені визвольній бо- 
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ротьбі українського народу. Дуже вимовне те, 


від кількох місяців розгортається в амери- ЩО Якраз в останньому часі ті атаки дуже поси- 


лися. 


3. Український народ, який за останні 68 
років утратив не менше, як 20 мільйонів своїх 
синів і дочок в результаті московсько-більшо- 
вицького і німецько-нацистського терору, ду- 
же заінтересований у викритті і покаранні від- 
повідальних за це злочинців, байдуже, чи це 


A 
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були люди українського народу, чужинці, чи 
громадяни України інших національностей що | 
живуть на українських землях. Немає сумніву, 
що це є також в інтересі всіх тих народів, яких 
сьогодення і майбутнє вимагають співпраці, а 
не ворожнечі. У такому пляні ведені тепер нак- 
лепницькі кампанії проти українців і 
балтійських народів, наносять велику шкоду 
всім народам того географічного району, вк- 
лючно з євреями. 


Благовіщенська 
Спеціяльна Лікарня, 
що розташована на 
Урапі, існує з 1960 ро- 
ку. Це велике 
"спеціяльне госпо- 
дарство для в'язнів. 
БСПЛ має вісім відді- 
лів, що розташовані в 
троповерховому бу- 
динку. В'язні працю- 
ють в швейних, сто- 
лярних і картонажних 


майстернях. 
Начальником 

Спеціяльної Психіят- 

ричної Лікарні 


являється під полков- 
ник Людмила Іванівна 
Бутенкова, її замісни- 
ком -- майор Галина 
Іванівна Шестакова. 
В першому відділі 


Вісті з СССР 


Психіятричні лікарні 


(яке рахується 
каральним -- туди пе- 
реводять за різні 
проступки | погану no- 
ведінку) 11 палат, в 
яких перебуває приб- 
лизно 100-110 в'язнів. 
Тут начальником є 
старший лейтенант 
Валентин Петрович 
Царенко. 

В другому відділі 
біля 10 палат, в яких 
поміщується 110 в'яз- 
нів. Начальник відді- 
лу Ніна Петрівна Пет- 
рова -- майор. В тре- 
тьому відділі 11 палат 
(80-90 в'язнів, 
начальник відділу ка- 
пітан Ідея Миколаївна 
Гальцева. В четверто- 
му відділі (воно теж 


каральне) три палати 
(50-60 осіб, начальник 
-- капітан Елєонора 
Петрівна Леус. 

П'ятий відділ — 
для працюючих -- з 
нього виводять на ро- 
боту. Тут є п'ять палат 
(близько 50 в'язнів), 
начальник старший 
лейтенант Любов 
Олександрівна 
Суханенко. 

Шосте відділення 
також робоче. В 
ньому чотири палати 
(60 в'язнів), начальник 
капітан Лідія Інокен- 
тіївна Єрофеєва. На- 
чальник сьомого від- 
ділення, карального, 
як і першого і четвер- 
того -- капітан Дмит- 


ро Степанович Іро- 
копчук. В восьмому 
відділенні 12-14 палат 
(110 в'язнів), 
начальник цього від- 
ділу капітан Георгій 
Миколаєвич Самсо- 
нов. 


Здоров'я Ліни Ту- 
манової весь час гір- 


шає, появились 
сильні болі. КГБ нас- 
тоює на її іміграції, 
але ОВІР 


відмовляється навіть 
прийняти від неї зая- 
ву. Ось так, одною ру- 
кою дають, а другою 
забирають. 


Рідна 


На пошану бандуристам капелі ім. Т.Шевченка 


О, пісне народна! Одна ти мене, лиш одна ти 
мене не лишаєш 

І куди тільки доля мене не жене, ти за мною, 
як пташка літаєш. 

В далекому краю, в чужій стороні, в час без- 
мовного чорного суму, 

Про степи і могили співаєш мені, як 
український степ довгу думу. 

О, пісне моя! Щоб з пюдських грудей вийшла 
воля, розкута, свобідна — 

В бій на смерть і життя попровадить людей 
не хто інший, лиш пісня їх рідна!... 


Так писав про рдну пісню Богдан Лепкий. І 
правду писав. Бо, немов у каплі роси грає сон- 
це усіма красками веселки, так і в українській 
пісні виявляється ціла душа українця з її радо- 
щами, горем, з природою, що його окружає, з 
пережитою ним історією. 

| хлібороб, за плугом йдучи, й дівчата лан 
сріблистий жнучи, й маленький пастушок, вит- 
ріскуючи батіжком співає пісню за селом. 

В час "Визвольних Змагань" -- рідна піс- 
ня стала дзеркалом і душею стрілецького жит- 
тя. Стала народною, бо й на христинах, ім'яни- 
нах, в горю і забаві, оспівує вона Січовиків у 
недолі й славі. 

| теж робітникам і їхнім струдженим ру- 
кам, була рідна пісня дзеркалом нової сили. | 
в'язням, що в тюрмі -- на засланні, на півночі 
суворій і холодній -- зламатись не дає, ні втра- 
тити гарт духа. Вона й на заході, в вільній кра- 
їні Вашінгтона, й на полудневих преріях без- 
межних -- ніжно пестливими тонами з облич- 
чів наших емігрантів тугу сціловує та й їхнє за- 
журене серце веселкою соняшних надій висте- 
лює. 

В час найбільшого московсько-польського 
пихоліття, коли український народ стратив і 
самостійність і школи | інтелігенцію, рідна піс- 
ня спасла український народ від погибелі. В 
курних похилених мужицьких хатах зберег- 
лась тисячелітня українська традиція зачаро- 
вана в українській пісні, яка своєю красою 
принаджувала не тільки своїх, але й чужих. Во- 
на, високо-мельодійна та глибока поетичним 
змістом, в'язала українські покоління з поко- 
лінням. Вона промовляла до серця всіх, бага- 
тих і бідних, письменних і не письменних. 

Нічого дивного, що всякі наїзники на тери- 
торії України так наполегливо знищували |і 
творців і носіїв української пісні, кобзарів, лір- 
ників, дударів, бандуристів, на різні лади їх 
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пісня 


закріпачувано засланнями | нерідко кулю в по- 
телицю. 

Як колись за ганебного "царського указу", 
так і нині за ворожого 
московсько-большевицького режиму, ворожі 
сили намагаються вирвати нашим братам і 
сестрам в закріпаченій нашій Батьківщині душу 
-- пісню. Переслідують і всіляко знеоцінюють 
творців -- композиторів і мистців — виконав- 
ців української пісні. Мало -- декому пощасти- 
ло вирватися з "Рідної, не своєї землі", через 
ворожі кордони обведені колючим дротом, 
;пильно стереженими, наїженими багнетами у 
вільний світ. 

Одним з щасливців, що "вибрав волю" це 
мистець, виконавець рідної пісні, диригент, 
вчитель музичного й хорового мистецтва, 
маєстро Володимир Колесник, котрий, опи- 
нившися в вільному світі, обняв мистецький 
провід славної Капелі Бандуристів ім. Т.Шев- 
ченка, на місце покійного композитора -- ди- 
ригента Григорія Китастого. 

Мов ластівка на весну, прилинула радісна 
вістка, що до прибраної нашої батьківщини, Ка- 
нади, загостить славна капеля бандуристів ім. 
Т.Шевченка з добірним складом та оновленою 
програмою і новим мистецьким провідником, 
музикознавцем, диригентом Володимиром КО- 
лесником. 

Нехай розноситься "наша пісня -- наша 
дума" по всіх усюдах, в прибраній "нашій 
батьківщині Канаді, де тільки українське сер- 
це б'ється, нехай її звук "небесний, грімкий, 
благовісний" обнімає усі серця. 

Ех, ці наші пісні... Старі і нові. Створені на- 
родом і скомпоновані сучасними мистцями му- 
зики, що духово глибоко поєднані зо своїм на- 
родом. В піснях тих такі картини, яких 
мистець-маляр представити не в силі, бо вних, 
в цих піснях находимо душу нардню. Тим-то й 
величня наша рідна пісня, та українська пісня 
багата, дзвінка й чудова. 

Нашим дорогим бандуристам капелі ім. 
Т.Шевченка, велике спасибі. Дай їм Боже міц- 
ного здоров'я та багато сип у продовжуванні 
невтомної і шляхетної праці в галузі пісенного 
мистецтва. Нехай Господь дозволить донести 
Вам її до нашого Києва, і щоб греміла вона на 
всіх естрадах нашої розлогої Батьківщини... 
Задзвонить ще Софії дзвін! І Ви підете тудина 
Дін. | — тоді під шум могутніх хвиль Дніпра, ny- 
натиме вільна, свобідна, величня наша пісня 
рідна. 


Вікторія, Бритійська Колюмбія. 
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Сторінка 14 Educ є вітня 19 85 
Поради тим, хто 
любить варити 


Страви 3 Adak ult 
вязанка буряч- 
городини ків, 1 цибуля, 1 ложка 
Бурячки оливи, 1 цитрина 
Потрібно: (сок), 1 зубчик часни- 


1 ф. бурячків, 2 
ложки хрону, цукор, 
оцет. 


ку. 


Зварити бурячки 
в лушпині. Почистити 
i стерти на терці, або 
покраяти на платки, 
як кому до вподоби. 
Додати цукру, хрону й 
оцту до смаку. Повин- 
но бути кваскувате у 
смаку, тому слід при: 
ладжувати день скор- 
ше, щоб перейшло. 


Зварити бурячки і 
обібрати. Коли прис- 
тигнуть, покроїти їх 
на не дуже тонкі скиб- 
ku. На оливі засмажи- 
ти ясно пів цибулі. 
Вкинути на цибулю 
буряки, натиснути 
цитрини і розтертий 
часник. Вимішати. Bu- 
ложити до порцеляно- 
вої посудини. Хто не 
любить часнику, мо- 
же його поминути. 


Покутські 
бурячки 


Cooking Corner 


Boil beets with skins. 
Peel & grate (or slice). 


Add sugar, horseradish 
and vinegar to taste. 


BEET SALAD 
1 bundle of beets 


BEET SALAD 
1 Ib. beets 
2 tbsp. each 
— horseradish 
— sugar 
— vinegar 


World's Largest 
Producers of Perohe 


CHEEMO 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
"АТ YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE -- (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 


1 onion 

1 tbsp. oil 

Juice of 1 lemon 
1 clove garlic 


- grated (optional) 


Христина 
Шерман 


Boil beets, peel when 
cool, slice thin. 

Fry % onion in oil, mix 
in sliced beets, add 
lemon and garlic. 

Mix well. Serve. 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 


Alta. TSH 2M8. 


Починається 
конференція 
людських прав 


Цього тижня в 
Оттаві починається 
міжнародна конфе- 
ренція в справі 
людських прав. 

Присутніми бу- 
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Дрібні 
оголошення 
CEREEEEEEEEEIIIIII: 


Property for sale in 
Vegreville. 
Duplex — $39,000. 
Priced to sell. 
Located centrally in 


Vegreville on a 
commercial lot. 
Call: Alec Fedynak. 
483-6677 or 
487-4491. 


дуть представники 35 
країн, — тобо тих кра- 
їн, які підписали 
Гельсінкський дого- 
вір, включно із СССР. 
Це має бути не 
тільки перша така се- 
сія, яка відбудеться в 
північній Америці, але 
також перша, яка має 
до діла із справами 
людських прав. 
Перша частина 
сесії вже почалася 
23-го квітня, і тривати- 
ме до 7-го травня. Це 
неформальна части- 
на, яка займається 


(Програмою перегово- 


рів. 

Формальна части- 
на почнеться 7-го 
травня, і закінчиться 
17-го червня. 


Then come in and 4EE 
Our exclusive new line of 
wedding stationery. 
Choose from a wide 
selection of wedding 

PR OF replies and 
thank you cards. 
‘Ukrainian, English and 
most other languages 


availalble. 


Edmonton, 


Telephone: 423-6985 


Getting marited soon? 


‘Know SOMEONE who is? 


Ukrainian News 


10967 - 97 Street 


Alberta 


Між друзями 
у Тандер Бей 


Теперішнє місто Тандер Бей — це з'єдна 
колишні міста: Форт Віллям, Порт Артур i Та, 
дер Бей; розположене на північний захід в 
Торонта, у лісистій, над Суперійор Лейком ча, 
тині провінції Онтаріо. Колись окремі три міг 
та, з'єднавшись стали одним великим з при 
лизно пів-мільйона мешканців, а між ними Tay, 
національні етнічні групи: фінлянді; 
(найбільша група), італійці, поляки, словаки 
індіяни та інші. 

Великою і добре зорганізованою є укра 
їнська група, що начислює біля десять тися 
осіб, що замешкують у теперішньому злученому 
Тандер Бею і небагатьох довколишніх фармах 
Окрім цього наші люди працюють у різних еко. 
номічно-господарських і промислових ділян. 
ках праці, як: на залізних дорогах, збіжжевиу 
елевейторах, тартаках, фабриках паперу, ко. 
рабельному будівництві, фабриці транспорто. 
вих підземних вагонів "Кенада кар", будів. 
ництві літаків, легкій хемічній індустрії і nico. 
рубстві. Маємо також вже поважне число про- 
фесіоналістів різних ділянок, як: лікарі, адво- 
кати, інженери, дентисти, промисловці | біз. 
несмени та працівники різних урядових та ко. 
мунальних ділянок праці. 

Церковне і суспільно-громадське життя 
української спільноти є активне, різнородне | 
добре під кожним оглядом зорганізоване. На 
території теперішнього Тандер Бею є чотири 
католицькі церкви-парафії і дві православні; 1 
гарними стилевими церквами, різними органі. 
заціями, рідними школами, мистецькими, хоро- 
вими, танцювальними і театральними гуртка 
ми. Українські католицькі церкви-парафії об. 
слуговують: у найстаршій Преображення 
Г.НИХ. парохом є довголітний і всіма любле 
ний о. крилошанин і декан Ю.Габрусевич, а ке 
рівником церковного хору, активний | 
працьовитий суспільник І.Корда. 

Парафію Чесного Хреста обслуговує о. 
Цимбалістий, ао. д-р С.Гарванко -- кол. парох 
церкви свв. муч. Сергія i Вакха в Римі, обслуго: 
вує парафії св. Покрови і Вознесення Г.Н.ІХ, 
Парохами двох православних церков є: 0.0. 
митрофорні протоєреї М.Малюжинський | 
П.Зміївський. 

Національне і суспільно-громадське жит: 
тя концентрується у різних суспільно-громад: 
ських організаціях, товариствах і установах, 
об'єднаних у відділі КУК, що його вже на про 
тязі довгих років очолює Ілля Козира. В Тандег 
Бей існують і проявляють більшу чи меншу 
діяльність такі організації: Добре зорагнізова 
ні чисельні і активні Організації Українського 
Визвольного Фронту, ЛВУ, ОЖ ЛВУ, СУМ, УНП, 
Т-во кол. вояків УПА, АБН, які приміщуються у 
власному Домі ім. Ст. Бандери. Організації 
УНО, МУНО, ОУК, Стрілецька Громада, Виз 
вольний Фронт, які також ведуть свою 
діяльність у власному Народному Домі. БУК. 
ЛУКЖ, УКО, Братство Св. Миколая працюють 
при своїх католицьких парафіях. СУС, СУК, 
БУС. Взаїмна Поміч, ОДУМ, здебільша приміщу" 


Прод. ст. 1 


Едмонтонський 
календар 


В РІК МОЛОДІ -- висвітлення фільмів 2 
праці CYM-y і з посвячення пам'ятника Т.Шев: 
ченка у Вінніпезі та ЧАЙНЕ ПРИЙНЯТТЯ 
заходами Об'єднання Жінок ЛВУ і Організації 
В.Ф. — в Домі Української Молоді, 153 Аве. - 97 
Вул., в неділю 28 квітня 1985 р., в год. 3-їй Ne 
пол. 


Неділя, 5-го травня, год 3-тя попол. сходи" 
ни Гуртка книголюбів у п. О.Манастирсько"- 
10011 -116 вулиця, апарт. ч. 1103. 


Оголошення в Едмонтонськім календар! 
даємо безплатно неприбутковим організа" 
ціям і на імпрези, де не збирається вступу: 
Повідомлення мусять бути написані ма" 
шиною або дуже виразно ручно видрухо" 
вані. Якщо написані рукописом ми не при" 
немаємо. Телефонічно також Ne 
приймаємо. Газета виходить кожної сере" 
"ди, і повідомлення мусимо одержати AP 
понеділка. 


a * 
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ться і працюють в православних парафіях. 
"нс, УБС, Т-во кол. вояків 1-ої YM YHA, 
об'єднання Українських професіоналістів і 
; ідприємців, Суспільна Служба приміщуються 
4 працюють В міру громадських обставин, за- 
гально 8 рамцях відділу КУК. Добре 
зозвивається загальна Кредитова Кооперати- 


унікальними вже тепер є три окремі Т-ва 
"п світа" із своїми домами-залями в окремих 
лись трьох містах. Ці Т-ва провадили колись 
активну суспільно-громадську і просвітянську 
працю, та сьоГОДНІі є власниками великих До- 
ip і матеріяльних надбань, з яких часто жерт- 
sooth на різні добрі церковні і національні 
цілі. на жаль, членство у них маліє, а в деяких 
вже переважають навіть, чужинці, вписані у 
члени на базі клюбів. Варто, щоб провідники 
аших провідних організацій добре застанови- 
тись над цим!... З мистецьких ансамблів, які 
чють тепер треба відмітити мішаний хор 
"Просвіти", яким вже довгі роки проводить 
yaecTpo Е.Мигаль, жіночий хор при православ- 
ній церкві під керівництвом п-і О.Яремчук, та 
співочий сумівський ансамбль "Барвінок", 
який веде п-а Г.Іванишин і піяніст М.Романів. 
До церковної ділянки наших людей треба 
додати, що деяке їх число належить до різних 
протестантських церков і об'єднань. З націо- 
нальної: є ще дещо заблудших наших людей, що 
належать до т. зв. прогресивного (комуністич- 
ного) товариства. Колись вони своєю тяжкою 
працею побудували і свій дім, який тепер обер- 
нули В Інтернаціоюнальний Комуністичний 
клюб, у якому рекрутується різна інтерна- 
ціональна збиранина, що "вільно чи невільно" 
служить ворогові людства і Канади. 


Український Визвольний Фронт; ЛВУ очо- 
noe — В.Кахнич, ОЖ ЛВУ — n-i А.Гук і СУМ — 
СГузан; проводить активну і послідовну пра- 
цю у допоміжній боротьбі українського народу 
за визволення у тісній співпраці з нашими 
церквами та всіма національними орагнізація- 
ми, що стоять на засадах Самостійности і Со- 
борности Українскої Держави. ОУВФ, окрім 
власного Дому, мають також дві Oceni "Карпа- 
ти" і "Діброва", які служать для таборування 
молоді СУМ і старших. 

У своїй послідовній праці ЛУВОФ, самі, або 
у співпраці з КУК відзначують всі наші історич- 
ні події. | одною з таких багатьох, було відзна- 
чення 40-річчя створення УГВР та 25-річчя ге- 
ройської смерти сл. п. Провідника ОУН С.Бан- 
дери, що відбулося 28 жовтня 1984 р. З цієї на- 
годи я і приняв запрошення OYBO приїхати до 
них на ці святкування із доповіддю. 

Правда в Тандер Бей і злучених тепер міс- 
тах Форт Віллямі і Порт Артурі бував багато ра- 
зів, ще тоді, коли організував я там відділи 
юного СУМ в 1956-57 рр., nisHiwe поїздок УНС і 
OYB®. Від того вже часу тягнеться моє зна- 
йомство із цими містами, де маю до сьогодні 
багатьох знайомих. Тому їдучи цей раз цікави- 
a мене, AK виглядає тепер "великий" Тандер 

ей. 

Вибираючись туди в суботу, 27 жовтня 
1984 р. в Торонті залишав погану, холодну і до- 
щеву погоду, побоювався, що в Тандер Бей зас- 
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тану таки добрий холод i сніг; тому роздуму- 
вав, як себе приготовити і до чого? Брати ner- 
кий плащ чи тяжкий зимовий кожух? 3 ситуації 
вийшов по "соломонськи", взяв частину легко- 
го і частину тяжкого одягу. Заповнений по бе- 
реги літак Айр Кенада справно летів до Тендер 
Бею і десь аж понад Су Сен Мері, вже недале- 
ко до місця призначення, звіялася досить 
сильна буря з дощем, що почала колихати літа- 
ком, як човном "по синьому морю". Щастя, що 
тривало це не довго, бо можна було зауважити 
хвилювання пасажирів, а зокрема двох моїх су- 
сідів -- пасажирок, старших пань. 

На летовищі в Тандер Бей літак приземлю- 
вався під сильною зливою. 3 літака до будинку 
летовища, хоч це кілька кроків, треба було біг- 
ти щосили, щоби не змокнути до "нитки". Прав- 
да в будинку і з парасолею чекали вже друзі 
В.Кахнич і І.Корда. Вони ще й підсміхалися 3 
мене: "Чого ж цеви так бігли? -- підтягав мене 
друг Корда, -- Хіба ж ви не бачили, що ми 
маємо парасолю?"... Правда вона була ще нам 
потрібна дістатися до авта, бо як ми вже 
заїхали до міста, десь біля 5-ої години попол, 
то там не тільки що падав дощ, а показалося 
навіть сонце і погода була не гірша від Торонт- 
ської. 

По коротків відпочинку, вже о г-ій ввечері 
в Домі ім. С.Бандери відбулася поширена зуст- 
річ ОУВФ, наякій обговорено цілий ряд органі- 
заційних справ, була виміна думок, питання і 
відповіді та пляни на майбутнє. По успішній 
зустрічі-нараді і доброму відпочинку, в неділю 
рано, 28 жовтня, погода холодна, але соняшна 
i суха. Пролітає малий сніжок. На Службу Бо- 
жу їдемо разом з другом Кахничом до церкви 
Преображення Г.Н.Ї.Х. Службу Божу править о. 
крилошанин Ю.Гаврусевич, виголошуючи зна- 
мениту патріотичну проповідь, пов'язану з да- 
тами 40-річчя УГБР і 25-річчя смерти С.Банде- 
ри, закликає до участи у Святковій Академії. 
При цій нагоді о. парох також привітав і мене 
"теплим словом". По Службі Божій була від- 
правлена Панахида за спокій душі сл. п. С.Бан- 
дери і всіх знаних і незнаних героїв, що життя 
своє віддали "за друзів, за Україну". 

По Службі Божій, разом з другом Кахни- 
чем, "Тандербейським "війтом", гостюємо у 
гостинному домі п-ва Кордів. Опісля 
зустрічаємось ще з деякими друзями в Домі ім. 
С.Бандери, відвідуємо Івана Романика, щоби 
вручити йому грамоту Фонду Оборони Укра- 
їни, наякий зложив він 1150.00 дол., відвідуємо 
два Доми "Просвіти", та деякі частини міста, 
що значно змінилися від часу мого тут побуту. 
Теперішний Тандер Бей розбудовується | виг- 
лядає на велике і модерне місто. 

Цього ж вечора, 28 жовтня відзначення ве- 
ликих історичних дат, розпочалося спільною 
вечерою у долішній залі Дому ім. С.Бандери, 
яку відкрив голова відділу ЛВУ В.Кахнич, мо- 
литву провів о. парох Ю.Габрусевич, а Почес- 
ний стіл заповнили представники OYBO, КУК i 
майже всіх його складових організацій; а між 
ними о. крилошанин-декан Ю.Габрусевич, о. 
д-р С.Гарванко, посол Онтарійського Парля- 
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426-0050 


(24 Hours) 
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* We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation. 


Jerry Smolyk, 
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Bob Greschuk, 
General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Телефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
ОВІСНА ОБСЛУГАШГАРАНТОВАНА OBC ЛУГА 


Похоронні, 
ювілейні, 


весільні та 
градуаційні 
згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


10967 - 97 ST. 
EDMONTON, ALTA. 
T5H 2M8 


нинові В.Тарнавському за відслуження 
похоронних відправ, участь в поминальному 
Gigi та за пращальні слова і вислови співчут- 
тя, Дякуємо господареві Теодорові Вознякові 
за проведення програми та щирий вислів спів- 
чуття. Промовцям М.Британові та Анні По- 
занді за теплі слова про покійну. Управі УНО 
та Братським Організаціям за приготовлення 
обіду. Дякуємо всім за квіти, та жертви на 
Спужби Божі. Щира подяка співжителям покій- 
чої з дому Верховина, та учасникам похорону 
38 жертви на іконостас до церкви св. Юрія, що 
Зложили в Парк Меморіял та в церкві, на суму 
544 дол. На закінчення щира подяка всім, хто 

ав яку-небудь участь у похоронах нашої по- 
рої мами, сестри й бабуні, бл. п. Катерини 

Owko. 
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Dr John C.A. Koziak 
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бні техніки 
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М. Chekerda — Denturist 


Phone: 475-0011 


Dr. J. D. Tchir 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 
10611 Kingsway Ave. 
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У Форт Саскачевані 


* кожної середи. 
Tel. 998-4066 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 
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| менту М.Генесі і інш. Багато представників зл 
жили усні привітання, а деякі відчитав roonal ‘ 
дар вечірки С.Пісоцький. 5 


i Central Denture 


Clinic Молитвою подяки, яку провів о. д-р С.Гар- 

" у ванко, закінчено вечерю, по якій всі її учасни. 
Цертифікований ки заповнили по береги горішню залю Дому Ke 
дентурист . відбулася Святкова Академія, яку відкрию 


С.Пісоцький. 
Никола Ткачик 
#806 - 10080 Josper Ave 


Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


В програмі Академії були: мистецький виг. 
туп співочого ансамблю СУМ "Барвінок", свят. 
кова доповідь, деклямація та слово подяки 
яке зложила голова відділу OK ЛВУ А Гук. Tap. 
ну подяку доповідачеві зложив голова Осеред- 
ку СУМ С.Гузан. Національним гимном закінче- 


You can но цю вдалу і під кожним оглядом загального: 

борницьку імпрезу, на якій не бракувало пред: 

have this ставників всіх національних і церковних opra- 

space нізацій Тандер Бею. Докладний опис цих sina. 
call: начень був поданий в "Гомоні України". 


423-6985 


По закінченні Святкової Академії, багато 
друзів залишилося в залі, 3 якими було 
приємно погуторити, пригадати собі давніші 

. часи, а були між ними і такі, що знайомство з 
ними тягнеться ще з рідних земель, або таборо: 
вих часів. Поіменно їх не називаю, з побоюван: 
ня щоб когось не оминути. Всі вони себе зна. 
ють, бо з цієї нагоди ще й відзначили активно. 
= го члена ЛВУ i громадянина В.Кібюка з 
відходом його на заслужений відпочинок з 
праці. Це відзначення пройшло у направді ро- 
динній атмосфері з участю членів ЛВУ, ОЖ 
ЛВУ, СУМ і інших. 


-р Петро 
СТАРКО 
Д-р ЙосиФ 
СТАРКО 


Час біжить і зближається мій від'їзд. В то- 
варистві друзів В.Кахнича і І.Корди їдемо на 
глетовище. Майже триденний час пройшов, у 
праці з друзями, з проблемами, з плянами: що 
спільною працею прямуємо до одної мети, до 
помоги визвольним змаганням нашого народу 
"за визволення. Ще кілька слів пращання, по- 
тиск рук і я налітаку, що направився до Торон 
та. Погода холодна, але соняшна. Занявши 
своє місце, роздумую над пройденим часом 
Враження в мене якнайкращі. Тандербейська 
українська громада у проводі її відданих про: 
відників і чисельних активістів, прямує пра: 
вильним шляхом. Спільна праця, вирозуміння | 
дружність і- це й запорука успіху, якого усім 
Вам -- Дорогі Друзі, бажаю. | 


ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1248 
422-6306 
805 - Empire Bldg. 
40080 - Jasper Ave. 


В.Дідюк 
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НАЙДОВША ДЕННА 
РАДІОПЕРЕДАЧА 
В ПІВНІЧНІЙ АМЕРИЦІ 


5:30--7:00 веч. 
від понеділка до п'ятниці : 
по радіовисильні 


BAW ГОСПОДАР 
РОМАН БРИТАН 


CKER 1480AM — 4443 - 99 St.. Edmonton, Alta. T6E 586 1 
Phone 438-1480 
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